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11.-Pedro Ortiz de Atucha Urizar 

11.1.-Biografia 

Hijo de Yñigo Hurtiz de Atucha y Alçaybar, Licenciado, Colegial en Salamanca y Visitador en 

el Arzobispado de Burgos, que casó con Antonia de Aramelaortu, hija de Joan de 

Aramelaortu de Arosteguieta y de Maria San Joan de Ortuzar de Olazabal (Gortazar, 

Gortázar... op. cit. 52). 

Pedro Ortiz de Atucha Urizar aurkeztua dugun Íñigo Ortiz de Atucharen seme dugu. 

Íñigorena, bai; Antonia Aramelaorturena, ez. 

Pedro Ortiz de Atucha Dimako Ursula142 Urizar eta Íñigo Ortiz de Atucharen seme dugu, 

Ursulak dontzeila zela izan zuena. Íñigo, bitartean, apaiz ordenatu berritan. 

11.1.1.-Oñatiko Sancti Spiritus Unibertsitatean 

1598an gaude. Oñate hiriko Sancti Spiritus Ikastetxe Nagusiko Kolegial den Martín de 

Ondategui aurkeztu dugun Pedro Ortizi buruzko informazioa biltzen ari da. Pedrok 

Kolegioan sartu nahi du eta horretarako frogantza hau egin behar da. Lekukoak aurkezten 

dira eta hainbat galdera egiten zaizkie (AHPG-GPAH AU67,4143). 

Lehen galdera da Pedro Ortiz hau eta arbasoak ezagutzen dituztenentz. Francisco Abad 

de Amantegui da lehen lekukoa, Dimako elizako apaiza. Honela dio Frantziskok: 

...el qual hauiendo jurado en forma dixo conocer al dho Lº Ortiz de Atucha y al dho Inigo de 

Atucha y a Vrsula de Vriçar sus padres, y ansimesmo a Hurtunio de Atucha y a dona Maria 

Iniguez de Alçaibar, abuelos paternos; y a Rº de Vriçar y a Maria Ybanes de Amantegui, 

avuelos maternos, de vista abla y conuersaçion y tiene noticia de sus ascendientes por 

entrambas líneas... 

[...] 

 
142 Ursula irakurri dugu… María Iñiguez ere bai… 
143 Expediente honetako hainbat orri falta dira hasieran. Dagokion fitxan, Errektoreak eragindako 
autoak direla esaten zaigu. Eta Katedretara oposatzen dutenen taldean dugu kokatua. Expedientea 
bera “[Información de la vida y costumbres] del Licenciado Pedro Ortiz de Atucha, natural de Dima, 
opositor a la Universidad” izenburupean bildu dute. 
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A la primera pregunta dixo que saue, el dho Lº Pero Ortiz de Atucha es hijo natural del dho 

Lº Inigo de Atucha, el qual le ubo en la dha Vrsola siendo donçella en cauello144 antes del 

saçerdoçio... 

Edo Íñigo de Anuncibai lekukoak: 

A la 2ª pregunta dixo que el dho opositor es hijo natural del Lº Inigo de Atucha y de Vrsola 

de Vriçar, el qual le vbo antes de ser ordenado de Orden Sacro, y que le pareçe tiene mas 

de veinte y dos años145, y asi pareçe por su aspecto, pero que no lo saue de cierto = 

Lekuko guztiek diote gauza bera. 

Pedro Ortiz de Atucha, bada, Íñigo Ortiz de Atucha eta Ursula Urizarren seme dugu. 

Noiz jaioa dugu, baina, Pedro Ortiz? Aurkezten ari garen informazio honetan bertan dugu 

erantzuna. Informazioa biltzen ari den Ondategui Kolegiala Dimara bertaratu da. Elizako 

Jaiotzen liburua irakurri du eta “alle que fue bautizado el Lº Pedro de Atucha en veinte y 

cinco de março del anno de mil y quinientos y setenta y quatro”. 

Hona, bestalde, Pedro Ortiz de Atucha Alcibar aurkeztu dugunean, ekarri dugun agiria: 

Sepan quantos esta publica escritura de venta y fundamento de çenso e nueba constitucion 

vieren como yo, Pero Vrtiz de Atucha, vezino de la anteyglesia de Arançaçu, otorgo que por 

esta Carta vendo fundo e nuevamente instituio en vos el liçençiado Ynigo Ortiz de Atucha, 

my hermano, clerigo beneficiado de la yglesia de San Pedro de Arançaçu... 

… que fue fecha en la dha Cassa y torre de Arançaçu, a veinte e uno dias del mes de otubre 

de mil y quinientos y sesenta e nueve… (ZUA_03_Leginetxe_1569). 

 
144 http://www.euskonews.eus/0583zbk/gaia58303es.html 
145 Kolegialez ari dela, “La edad hábil para el eligendo era desde los veinte años cumplidos para 

arriba. Era requisito ineludible el celibato, no admitiéndose los que hubiesen empeñado palabra 

de casamiento.” diosku José A. Lizarraldek. Historia de la Universidad de Sancti Spiritus de Oñate, 

por el R.P. José A. Lizarralde, O.F.M. Correspondiente de la Real Academia de la Historia. Tolosa, 

Imprenta de Isaac López Mendizabal. 1930.  
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1569an, “clérigo” dugu Íñigo Ortiz de Atucha, elizgizon; 1596ko agirietan, aldiz, apaiz. 

Orden Sakratua Elizaren zazpi Sakramentuetako bat dugu. Jaime Orellak zioen (1700: 444) 

Orden Sakratuan lau txiki edo ez sakratu eta hiru nagusi edo sakratu zeudela: 

Los Ordenes son siete; quatro menores, o no sacros; y tres mayores, o sacros: y son Hostiario, 

Lector, Exorcista, Acolito, Subdiaconado, Diaconado y Sacerdocio. El Orden Sacro es uno de 

los siete Sacramentos de la Iglesia... 

Ondateguik bildu duen informazioaren arabera, ematen du, bada, Íñigo Ortiz de Atuchak 

orden txikitako (Ostia banatzaile, Irakurle, Exorzista edo Akolito zela) garaian izan zuela 

seme Pedro Ortiz, geroago hori horrela ez dela ikusiko dugun arren. 

1598ko frogantza honetan, Lizentziatua dela esaten da, ordurako hogeita lau urtekoa146. 

Hona definitzen du Pedro Ortiz testigantza ematen dueneko batek: 

A la 9 pregunta dixo que no saue que el dho Lº Atucha es fraile ni peile professo ni a tenido 

horden, por donde sea y regular y ni echo voto de ser fraile, ni casado por palabras de 

presente y que no a oydo dezir lo contrario = 

A la 10 pregunta dixo que el dho opositor es de buenas y loables costumbres, no inquieto 

ni revoltoso, antes paçifico ni mal acondicionado ni mugeriego ni esta amançebado ni tiene 

bubas ni lanparones ni otra enfermedad contagiosa = 

 
146 “Tocante al tiempo en que el electo había de permanecer en el Colegio, se disponía fuese de 

ocho años continuados sin interrupciones; a menos que hubiese estado ausente de él por comisión 

de Rector, o fuese capellán y consentido para continuar prestando servicio de tal, o hubiese sido 

elegido Rector al cumplir los ocho años prescritos, en cuyo caso se le permitía ejercer su oficio 

durante el noveno año. Al cabo de estos años, al colegial le era forzoso abandonar para siempre el 

Colegio.” 

[…] 

Se advertía que, siendo el Colegio y Universidad fundados para estudiantes doctores y maestros 

que han de ser y se ha de esperar que serán para utilidad y bien de ella y de la república, el 

estudiante que dentro de los cinco años después de comenzado a estudiar, no se graduase de 

bachiller en Santa Teología o Cánones, y que después de bachiller, no se graduase en el término 

de otros seis años de doctor o de maestro en las dichas facultades o en Artes, será borrado de la 

matrícula y no será ya más considerado como miembro de la Universidad hasta que se haga doctor 

o maestro. (Lizarralde, op. cit.) 
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A la 11 pregunta dixo que el dho Lº Atucha no tiene de renta los dhos doce mill mrs147 que 

la pregunta refiere, antes es pobre y no tiene conque pasar sus studios adelante = 

1602ko otsailak hamabian, beste frogantza bat egiten da Oñatiko Unibertsitatean (AHPG-

GPAH AU67,14). Oraingo honetan, Pedro Ortiz de Atuchak Kolegial, Unibertsitateko 

Irakasle, izan nahi du. Lehen datu garrantzitsua; data honetan, Pedro Ortiz doktore izatera 

iritsi da: “Por las preguntas siguientes sean preguntados y examinados los testigos que 

por parte del Colegio Mayor de Santo Espiritu de Oñate se reçibieren para la ynformaçion 

de vida e morales del doctor Pedro Hortiz de Atucha, natural del Valle de Arratia”. 

Lekukoei galdetuko zaie, lehenik eta behin, Atucha doktorea ezagutzen duten eta 

noizdanik. Bigarrenez, ezagutzen duten Pedro Ortiz de Atucha ez dela ezkondu eta ez dela 

ez monje es fraile. Ia dakiten, azkenik, Pedro ohitura on eta aipagarrietakoa dela: ez dela 

ez liskarti, ez emakumeen lagun, ez gehiegi jan eta edatekoa, ez jokalari, ez duela 

gaixotasun eranskorrik izan... 

Martín de Arancibia doktorea da lekukoetako bat eta erantzun bitxi bat du bigarren 

galderarako: 

A la segunda dixo que no ha oydo ni sabe que aya sido casado o desposado, mas de que 

quiso sacar una doncella de su tierra para casarse con ella, pero que se casso el contrario 

con ella y que ni a sido fraile ni tiene renta que el sepa. 

 Bestela, denek diote ezagun dutela, ohitura on eta aipagarrietakoa dela... 

Donostiako Elizbarrutiaren Artxibo Historikoan, jaiotzen sailean, honako bi hauek aurkitu 

ditugu: 

Pedro Atucha Celayeta, 1600-03-19. Parroquia San Miguel Arcángel, Oñati. Padre: -------- 

Atucha --------. Madre: Catalina Celayeta. Observaciones: No aparece nombre del padre, 

sólo consta como “doctor Atucha”. (DEAH-2671/001-01) 

Gabriel Atucha Celayeta, 1601-00-00. Parroquia San Miguel Arcángel, Oñati. Padre: -------- 

Atucha --------. Madre: Catalina Celayeta. Observaciones: Al padre lo denominan doctor. 

Data ilegible. (DEAH-2671/001-01) 

 
147 “Al aspirante le era preciso declarar bajo juramento su condición de pobre, de suerte que 
todos sus haberes no alcanzasen el valor de doce mil maravedises…” (ibid.) 
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1603ko agiri batean ere (BFAAH-JCR2016/009), Unibertsitateko Errektore dela esaten 

zaigu. Honela azaltzen zaigu Ikastetxeko Errektoreen zerrendetan (Lizarralde, op. cit.): 

Nomenclatura de los Rectores de la Universidad de Sancti Spiritus 

Dr. Pedro de Garrastarazu    1542 

Lic. Juan Abad de Oxirondo   1548 

Lic. Diego Ramiro     1549 

… 

Dr. Pedro Ortiz de Salázar    1601 

Dr. Pedro Ortiz de Salazar    1602 

Dr. Pedro Ortiz de Atucha   1603 

Dr. Julián de Cortazar    1604 

Urte bereko uztailak hogeita hiruko beste batean (RCV-RE_CAJA 1996,51) Oñatiko 

Unibertsitatean Kolegial Katedradun eta Ordena Txikitako elizgizon dela ematen zaigu 

aditzera: 

...en la villa de Medina del Canpo, a veinte y tres dias del mes de julio de mill e seiscientos 

y tres años… = y juntamente con el dho poder presento una peticion en que por ella declino 

la jurisdiçion de del dho nro Juez Mayor por ser clerigo de menores hordenes y Colegial 

Cathedratico en la Universidad de Oñate148... 

Hona, azkenik, aita Íñigo Ortizek, Lexaraçu oinetxea ematen dionean (Eskritura 1603ko 

azaroak 17an eman zen Olazabalgo Elexalde etxean), bere semeaz esaten duena: 

... digo que por quanto bos el doctor Pero Ortiz de Atucha, colegial149 del Colegio Mayor de 

Sancti Espiritus de Oñate, mi hijo suyo, doctor en Canones por la Universidad de la dha Villa 

y Colegial en el dho Colegio, por las quales partes teneis neçessidad de tratar buestra 

persona sin de autoridad del dho Grado y Colegio, y tanbien para poder ser dueño del dho 

Grado e saber teneis neçessidad del buestro alimento y sustento necesario porque no teneis 

 
148 “Y por cuanto que el Rector de ese Colegio gozaba de jurisdicción eclesiástica como juez 
conservador y cancelario, se mandó que el eligendo fuese al menos clérigo tonsurado” (Lizarralde, 
op. cit.). 
149 “El Colegio reunía a doce colegiales-profesores de la Universidad; dos debían de ser de Oñati, 

dos de Guipúzcoa, dos de Vizcaya, dos de Alava y los restantes de Castilla, Aragón, León, Navarra y 
Portugal”. Universidad de Oñati. Historia. 
 http://aunamendi.eusko-ikaskuntza.eus/eu/universidad-de-onati-historia/ar-129273/ 
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patrimonio, haçienda ni otra rrenta con que podais sustentar e alimentar e comprar libros 

y curar y sustentar en qualquier enfermedad que os sobrevenga e no padezcais por falta de 

tener algo con que acudais a parte de los dhos bros alimentos y neçessidades... 

Agidanez, baina, ez dute guztiek horrenbeste maite Pedro Ortiz de Atucha doktorea. 

1604ko otsailak bian luzatutako agiri batean (AHPG-GPAH 1-3001), boterea ematen die 

Felipe de Matienzo eta Pedro Ceratori bere izenean jardun dezaten Sancho Hurtado de 

Lapuente lizentziatuak jarri dion auzi batean: 

Sepan quantos esta Carta de poder vieren como yo el Dor Pº Ortiz de Atucha, Colegial del 

Colegio de Santi Espiritus de la Universidad de Onate, otorgo e conozco por esta presente 

carta que doi e otorgo todo mi poder complido bastante como yo le tengo e puedo dar e 

otorgar de derecho a Phelippe de Matienco y Pº Cerato, procuradores del Consejo Real del 

Rei ntro Sr, e a cada uno equal quiera dellos ynsolidum… especialmente por un pleito que 

el licenciado Sancho Hurtado de Lapuente tiene movido contra el suso dcho ante el Rector 

del dicho Colegio de Oñate Y un libelo difamatorio que presento contra el ---- el dho Dor a 

modo de denunciacion ante el dho Rector, en rraçon de la elecion que en el dicho Colegio 

se hico en mi, el dcho doctor Atucha y acumulando siniestramente y como enemigo otras 

cosas que dice en el dicho libelo haber hecho el dicho doctor … 

Laburbilduz, bada, eta 1574an jaioa dela kontuan badugu, 30 urte zituela utziko du 

Oñatiko Unibertsitatea, hurrengo urtean ezkondu egingo baitzaigu, Durangon. Bitartean, 

eta itxura guztien arabera, zortzi-bederatzi bat urte emango zituen Unibertsitatean 

Kolegial gisa, 1603ko Errektore izan zen urtea barne. 

11.2.-Ezkontza, heriotza, ondorea 

11.2.1.-María Beltrana de Unda Ibarra 

1605eko otsailak hamaseian María Beltrana de Undarekin ezkondu zen Durangon. 

María Beltrana de Unda Ibarra hau Durangon bertan jaioa izan liteke, 1578ko urtarrilak 

hogeita lauan (EE_AA_jaiotzak_1233127); Pedro Sáenz de Unda eta María Pérez de 

Unzueta Ibarraren alaba.  

11.2.1.1.-Ezkontza-agiria, 1605-02-16 

Pedro Vrtiz Atucha & Mari Beltrana Unda 
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“En diez y seis dias del mes de febrero de mil y seiscientos y cinco años, en la iglesia maior 

de esta villa de Tauyra de Durango, casse y vele al doctor Pedro Vrtiz de Atucha y a doña 

Mari Beltrana de Unda, siendo padrinos don Myn de Abendano y Garai y dona Maria de 

Cirarruista …” 

(EE_AA_ezkontzak_87938). 

Ez dago bat ere erraz ulertzen; tinta orriaren alde batetik bestera pasatua dago. Izango 

duten ondorengo zaharrenari bagagozkio, pentsa genezake María de Cirarruista hau 

María Ibáñez de Atucha Cirarruista dela, Pedro Ortizen lehengusina. 

11.2.2.-Ondorea 

Durangoko Eleiz Artxiboetan, jaiotzen liburuetan, Pedro Ortiz eta María Beltranaren 

jarraiko seme-alabak aurkitu ditugu: 

Íñigo de Atucha Unda Ibarra150  1606-10-25, Durango 

 Pedro de Atucha Unda Ibarra  1607-09-18, Durango 

 Maria Íñiguez de Atucha Unda Ibarra 1609-01-06, Durango 

Maria Saez de Atucha Unda Ibarra151 1610-04-15, Durango 

Antolin de Atucha Unda Ibarra  1611-09-22, Durango 

 Tomas de Atucha Unda Ibarra  1613-12-24, Durango 

 Ortuño de Atucha Unda Ibarra152  1614-12-23, Durango 

 Joan Ortuño de Atucha Unda Ibarra153 1616-09-08, Durango 

 Mariperez de Atucha Unda Ibarra154 1618-12-04, Durango 

 
150 “...siendo Padres de Pilla don Ynigo de Auendano y Mari Ybanes de Cirarruista, biuda de Juan 
Saenz de Cirarruista...” (EE_AA_jaiotzak_1247712). 
151 “Fueron padrinos Pero Saez de Unda, alcalde hordinario desta villa, y doña Madalena de Verriz 
Ganboa, viuda” (EE_AA_jaiotzak_1249228). 
152 “...siendo Padres de Pilla Bartolome de Olano, menor en dias, y dona Catalina de Atucha” 
(EE_AA_jaiotzak_1239596). 
153 “A ocho dias del mes de sep de mil y seiscientos y diez y seis años baptize con licencia del cura 

a Joan Hurtuño de Atucha, hijo del doctor Pº Vrtiz de Atucha y dona Mari Beltrana de Unda Udala; 

fueron padrinos el Lizenciado Fausto Ochoa de Unbe y dona Angela de Vedia; los aguelos paternos, 

licenciado Ynigo de Atucha y Mari Yniguez de Uriçar = los maternos, Pedro Saez de Unda y doña 

Maria Perez de Unceta” (EE_AA_jaiotzak_1240775). 
154 “Los aguelos paternos fueron el licenciado Ynigo de Atucha y Ursola de Urizar... 
(EE_AA_jaiotzak_1091341). 
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Bederatzi seme-alaba, bada, Pedro Ortiz eta María Beltrana de Undak izan zituztenak 

hamabi urteren buruan... Baina kontua da, bederatziotatik, lauk besterik ez zutela aurrera 

egin. 

Esku artean darabilgun auzietako batean (RCV-RE,CAJA 2517,41) esaten zaigu: 

Joan de Aranguren, mayor en dias, en nombre e como curador ad liten de Pº de Emegaray… 

pido e suplico a Vm mande parecer ante si a la dha mujer e hijos, que son tres, los quales 

estan en esta billa, llamados Maria Yniguez, Tomas e Maria Perez, porque aunque ay otro 

llamado Ynigo, esta estudiando en la Unibersidad de Salamanca... 

Eta aurreraxeago: 

… en la villa de Durango, a veinte dias del mes de junio de 1625 años, su merced de Martin 

Saez de Maguna, alcalde ordinario desta dha villa… por testimonio de Nicolas de Orezcueta 

escriuano publico del numero de la dha villa… habiendo hecho parecer ante si a dona 

Beltrana de Unda, viuda del doctor Pº Hortiz de Atucha, vecina de la dha villa, con sus hijos 

Maria Yniguez, Tomas e Maria Perez de Atucha, menores y ansi conparecidos… le mando 

a la dha dona Mari Beltrana de Unda declarase... e de que hedad heran… y la dha dona Mari 

Beltrana de Unda, que presente se hallaba… dixo que... son quatro hijos llamados Ynigo, 

que estaba en la Unibersidad de Salamanca estudiando, que al presente es de hedad de diez 

y ocho años; y Mari Yniguez, de hedad de diez y seis; y Tomas, de doze; e Mari Perez, de 

seis años algo mas o menos tiempo. 

Aski argi azaltzen zaigu, bada, Pedro, María Sáenz, Antolín, Ortuño eta Joan Ortuño 

jaiotzean edota ume-umetan zenduak ditugula. 

11.2.3.-Pedro Ortiz de Atucha zendua 

Eta, auzi berberean azaltzen zaigu Pedro Ortiz de Atucha, nonbait, 1623ko 

hondarretarantz edo 1624ko hasiera-hasieran hil zaigula: 

… y estando en este estado, en veinte y seis de henero de mill y seis cientos y veinte y quatro 

años, ante el nro Juez Mayor de Bizcaya de la dha nra Audiencia, Sebastian de Garnica, en 

nombre del como procurador del dho doctor Pero Ortiz de Atucha, en el dho Pleyto con el 

dho Pedro de Emegaray y su curador, pressento antel un escripto en que dixo que estando 

dho pleyto pendiente en nra Audiencia… hera muerto el dho doctor Atucha... (ibid.). 

Berrogeita hamar urte betetzera ere ez zen heldu Pedro Ortiz de Atucha Urizar. 
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11.3.-Pedro Ortiz eta auzi desberdinak 

Aita Íñigo Ortizek egin dion dohaintzari esker, Lexaraçu oinetxeko jabe dugu Pedro Ortiz 

doktorea. Dela jabetza honi esker, dela beste arrazoi batengatik, usu ikusiko dugu Pedro 

Ortiz Dimako elizatean eta San Pedro elizan meza entzuten.  

Ematen du Pedro Ortiz oso aiurri txarreko gizona dela. Antzeman dugu Oñatiko 

Unibertsitatean arazoren bat izan zuela; ikusiko dugu, argi, jarraiko auziotan, Diman bere 

neurriko zapata harrapatu zuela. Zapata hark izena zuen: Ortuño de Urizar, Urizar 

oinetxekoa, Erregeren Armadaren hornitzaile, eta kargu honi esker Arratiako 

Merindadeko betiereko Foru Alkate izendatua. 

Bestalde, aiurri hori gaizkoatuko dion beste kontu bat ere badugu: Pedro Ortiz eta Ortuño 

bizi ziren garaietan oraindik orain indarrean zeuden zorioneko eta agiango ohore, 

lehentasun etabarrak. 

11.3.1.-Pedro Ortiz, Batzar Nagusietako abokatu aholkulari 

11.3.1.1.-1605eko martxoak 18ko Erregimentua 

Pedro Ortiz 1605eko otsailan ezkondu da. Orain, martxoak 18an, Batzar Nagusietarako 

abokatu aholkulari izendatuko dute, sei mila maraiko soldatarekin: 

24. Regimiento del Señorio de Vizcaya, a 18 de março 1605. 

En la casa de la morada del señor liçençiado Diego de Soto, corregidor deste Señorio de 

Vizcaya y donde haze su audiencia, que es en esta villa de Vilvao, a diez y ocho dias del mes 

de março de mill y seisçientos y çinco años, se juntaros a son de unibersidad conforme que 

lo tienen de costunbre y la asignacion para ello fecha a tener su regimiento el dicho señor 

corregidor y señores diputados, regidores, sindicos procuradores generales y los demas 

ministros y oficiales del dicho Señorio… ; ansi estando juntos en boz y en nonbre de todo el 

dicho Señorio lo que acordo, hordeno y mando hes como se sigue: […] 

24.10. Nonbramiento del dotor Atucha para letrado y señalamiento de salario suyo y del 

licenciado Aperribay, al qual por lo pasado se le manda remunerar. […] 

Y atento que le dicho Señorio tiene al presente muchos pleitos grabes y de mucha 

ynportançia y cada dia se ofrecen ocasiones de consideraçion y an de ocurrir muchos casos 

en que sea nesçesario mucho trabajo, por tanto, juntamente con el dicho licenciado 
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Aperribay de un acuerdo e voluntad nonbraban e nonbraron por letrado del dicho Señorio 

al dotor Pero Urtiz de Atucha, con el mismo salario de los dichos seis mill maravedis y a 

ambos les corra mientras fue la boluntad de la dicha Junta; y que a las dichas juntas, 

regimientos, ayan de acudir y acudan siendo llamados por los sindicos procuradores 

generales del dicho Señorio y no de otra manera; y que por razon de ocupaciones ni otros 

trabajos no ayan de llebar ni lleben mas salario de los dichos seis mill maravedis cada uno, 

con tanto que su señoria tendra consideraçion e renunerara a quien mas trabajo tuviere en 

ayudar al dicho Señorio en sus negocios.//155 

11.3.1.2.-160ko martxoak 8ko Erregimentua 

1607ko martxoak 8an, igarotako bi urteetako soldata eskatzen du Pedro Ortizek (ibid.): 

Regimiento del Señorio de Vizcaya. 

En la billa de Vilvao, en la casa donde bibe el señor liçençiado Diego de Soto, corregidor 

deste muy noble y muy leal Señorio de Vizcaya por el rey, nuestro señor, a ocho dias del 

mes de março de mill y seisçientos y siete años, se juntaron… […] 

32.18. Otrosi, se presento peticion de parte del dotor Pero Ortiz de Atucha, en que pedio se 

le de libranza del salario de dos años de letrado consultor deste Señorio. Su señoria ordeno 

y mando se le de librança de lo que a de aber conforme al acuerdo y nombramiento de 

letrado que en el se hizo…. 

11.3.1.3.-1609ko martxoak 18ko Batzar Nagusia 

Gernikan ospatutako egun honetako Batzar Nagusian, bi aldiz azaltzen zaigu aktore Pedro 

Ortiz de Atucha. 

Probintziara, Gipuzkoara, joateko izendapena batetik: 

Otra Junta 

E despues de lo susodicho, so el árbol de Guernica, lugar y puesto dedicado y acostumbrado 

para las juntas generales deste muy noble y muy leal Señorio de Vizcaia de los caballeros, 

 
155 Sesmero Cutanda, Enriqueta; Enríquez Fernández, Javier; Hidalgo de Cisneros Amestoy, 
Concepción; Juntas y Regimientos de Bizkaia. Actas de Tierra Llana. Tomo VII (1601-Abril 1609). 
Bizkaiko Batzar Nagusiak-Juntas Generales de Bizkaia. 
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escuderos, hijosdalgo dell, a diez y ocho dias del mes de  março de mill y seisçientos e nuebe 

años […] 

Y estando asi juntos y congregados en la manera que dicho es, lo que en la dicha junta 

general se acordó, decreto e mando hes lo syguiente: […] 

41.18. Nonbramiento en el doctor Atucha para yr a la Provinçia. 

Aviendose leido una carta de la Provinçia de Guipuzcoa que fue traida por Martin de Aguirre, 

su diputado, en que trata de las ynconbenençias y daños que redundaban a este Señorio y 

a la dicha Probinçia de las benas que sacavan y llebavan los del balle de Somorrostro al reino 

de Françia y los medios que se podran tenere para estorbar y bedar a que no continuen en 

llebar la dicha bena al dicho reino de Françia; y aviendo tratado y conferido sobre ello, su 

señoria acordo e mando que se escrivan cartas en respuesta de aquella y otra que el doctor 

Hubilla a traido a esta junta; y para llebar las dichas cartas e tratar y conferir sobre ello con 

la dicha Probinçia de Guipuzcoa, su señoria nonbro por su agente al doctor Atucha, 

consultor y abogado deste Señorio. 

Durangoko Alkatea Zornotzan sartu izanari buruzko eritzia emateko, bestetik: 

41.21. Sobre la entrada del alcalde de Durango en Çornoça. 

Otrosi, propuso y dixo Pero de Uraçandi que el alcalde de la billa de Durango havia venido 

con bara alta de justiçia al lugar de Çornoça, juridiçion pribatibe deste Señorio, donde no la 

tiene el dicho alcalde en distançia de dos leguas, en quebrantamiento de la juridiçion del 

dicho Señorio acompañando al señor oydor Billabiçençio; y porque el doctor Atucha, 

abogado y consultor de su señoria, dixo que el dicho alcalde se allanara a hazer el 

reconocimiento y allanamiento que convenga, su señoria acordo e mando que el dicho 

alcalde a satisfaçion del dicho dotor Atucha aga por escrito y ante escrivano que dello de 

fee el dicho reconocimiento y allanamiento; y en caso que no lo aga los sindicos agan todas 

las diligencias neçesarias. 

11.3.1.4.-1615eko urtarrilak 10eko Erregimentua 

1615ean gaude; Durangoko Merindadeko eskribautza bati buruzko negozio batean 

inplikatua delakoan, bertako Kontseiluak izendatutako epaile batek kartzelaratu omen du 

Pedro Ortiz. Erregimentuan adosten da Gaztelako Presidente eta Kontseilu Gorenekoei 

gutunak bidaltzea Pedro Ortizen aurkako auzi hau Bizkaiko Korrejidorearenera bidalia izan 

dadin (ibid.):  
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En la villa de Vilbao y casa de la morada del señor liçençiado Hernando de Salzedo y 

Abendaño, corregidor de este muy noble y muy leal Señorio de Vizcaya por el rey, nuestro 

señor, a diez dias del mes de henero de mill y seisçientos y quinze años, se juntaron a 

regimiento general del dicho Señorio… 

47.4. En lo del doctor Atucha se escriban las cartas neçesarias. 

Otrosi, se propuso por los dichos sindicos generales como estaba preso en la carçel publica 

de este Señorio el doctor Atucha, letrado, hijo del, sobre cierto negocio que dicen le 

imputan en razon de una escrivania de la Merindad de Durango; y que contra el proçedia 

un juez particular nombrado por el Consejo, siendo como hera lo susodicho 

quebrantamiento de las leyes del Fuero de este dicho Señorio, a que se devia dar remedio 

para que çesasen muchos yncombinientes que podrian resultar de no conosçer la dicha 

causa el señor corregidor del y su theniente general, atento de ser natural de este dicho 

Señorio y pertençerles el conosçimiento della, como sus jueces. 

Su señoria haviendo tratado y conferido en razon de lo susodicho, acordo y mando que se 

escriban las cartas que fueren nesçesarias para el señor presidente de Castilla y señores del 

Consejo Supremo sobre el dicho pleito para que no se someta a ningun juez de comision, 

sino que se remita todo al dicho señor corregidor; a su theniente general, para que 

conforme al Fuero de este dicho Señorio conozcan en primera ynstançia; y las dichas cartas 

las escriban los señores diputados y sindicos generales, a quienes se les da comision en 

forma para ello. 

Kontu honi lotua dateke 1615eko urtarrilak 30ean Juan de Leguinaeche eskribauarenean 

sinatzen den obligazio-eskritura, Pedro Sáenz de Unda, Bartolomé de Olano eta Bautista 

de Bedia, Durangoko auzoek sinatutakoa. Durangoko Merindadeko eta numeroko 

eskribaua den Joaquín de Zabalaren eskribautzari uko egitearen ondoriozko auziagatik, 

Pedro Ortiz de Atucha Abandoko kartzelan dute. Orain aipatu Pedro Sáenz, Bartolomé eta 

Bautistak Durangon, kartzela ziur gisa, izango dutela sinatzen dute (BFAAH-NO518/0150). 

Haatik, ematen du benetako kartzelaratua izatearen arrazioa jarraian azaltzen dugun 

auzian datzala. Izan ere, Korregidoreak, 1614ko abenduak 31n, Pedro Ortiz de Atucha 

kartzelaratua izan dadin agindu baitu. 
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11.3.2.-Pedro Ortiz eta Sancho Ibáñez de Arteaga (RCV-RE_CAJA 2258,18) 

Ez da erraza kronologia bat egitea Pedro Ortiz de Atucharen auzi eta kontuekin. Hainbat 

dira aldiberekoak. Honako hau, esaterako, 1613an hasia dugu, 1618ra arte luzatzen bada 

ere. 

Auzi honetako aktoreak: batetik, Sancho Ibáñez de Arteaga, Durango herribilduko numero 

eskribaua eta bere prokuradoreak; bestetik, Pedro Ortiz de Atucha doktorea, Juan 

Bautista de Bedia, Sancho Pérez de Albiz eta Antonio de Lecoranguiz eta euren 

prokuradoreak. 

Sancho Ibáñez Bilbon azaldu da, Korrejidorearenean, 1614ko irailak hogeian, kereila eta 

salaketa jartzera. Aurreko urtean, 1613an, Durango herribilduko Alkate ordinario izan da 

eta autaketa berrietarako ordua heldu denean, akusatuak, Pedro Ortiz de Atucha artean, 

monipodio egin eta jendea meatxatu eta asaldatzen ibili omen dira. Hau da dioena: 

…y el dotor Pº hortiz de atucha uno dellos, persona poderosa y que contra el no se podia 

alcançar justicia en la dicha billa, proponia aqusaçion e criminales e querellaba del dicho 

dotor atucha e de sancho perez de albiz, Pº iuanez de uriue yuachin e juº bautista de bedia 

juº gortacar cunado del dotor Pº de uribe y diego de murueta urquiça y de todo lo demas 

que en qualquier manera resultasen euelados, e rreferiendole premisas las solenidades 

necesarias dixo que siendo el ombre principal y onrrado yxodalgo notorio y desangre noble 

buen cristiano temeroso de dios nuestro señor e desu conçençia e de buena vida e 

rreptuaçion e fama e alcalde ordinario en la dicha billa e como tal exercia el dicho oficio con 

toda rretitud e sin hacer a ninguno agrabio tratandose por el mes de septiembre del año 

pasado de mil e trecientos (sic) e trece de hacer en la dicha billa elecion de alcalde e demas 

personas de gobierno como se podia hacer, en beinte y siete del dicho mes los dichos 

aqusados pospuesto el temor de dios nuestro señor y en menos precio de la nuestra justicia 

en mucho daño de la republica abiendo entre si lija e monipodio e con fe de rracon 

rreprobada abian tratado de husar por los dichos oficios e impedir la libre helecion dellos 

asiendo juntas secretas y convocando a muchos beçinos oprimiendolos con amenaça y 

otros medios indebidos para lo qual habian dado en salir de noche en quadrilla e de mano 

armada entrando en casas particulares a preguntar por el dicho medio voto a las personas 

que encontraban por las calles les sopedian las armas açiendose justicias sin serlos como de 

las dichas cosas se causasen mucho escandalo en la billa e viniese a noticia suia abia 

proqurado poner rremedio en ello adbirtiendolos y exortandolos con buenas palabras que 

se rrecoxiesen y que no andubisen de aquella suerte, y en especial lo abia echo 

rrependiendoles con buen termino la noche que se contaron veynte y tres del dicho mes 
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abiendo encontrado una gran quadrilla dellos que trataban de prender a nicolas de Ibarra 

beçinos de la dicha billa, e como no se apartasen con lo susodicho el abia procedido con su 

ronda le abian salido en la mesma suerte en la calle de en medio por donde pasaba y abian 

querido hacerse con los que yban en su conpania poniendose el dicho sancho perez a 

reconocerles e no preguntar quienes eran y alli ubiera sucedido algun escandalo y dano 

notable si el con toda prudencia no le ubiera evitado mandando a todos se rrecogiesen e 

sosegasen asiendolo suso dicho ansi andando el la noche siguiente beinte y quatro del dicho 

mes rrondando e traiendo en su conpania algunas personas e conbaras en las manos de la 

nuestra justicia abia encontrado a los dichos aqusados en mucho numero armados e 

llegandose a el abia començado a desconponerseles diciendole el dicho dotor que botaria 

a dios que con un alcabus abia de matar ocho o nuebe e con todo le abia dicho que se 

rrecogiese ni apartandose por entonces de si le abia esperado en el siminterio de la iglesia 

maior donde disiendoles que le iciesen merced de rrecogerse abia respondido el dicho dotor 

con mucha colera que aunque el y el nuestro corre[gidor] y el rrei nuestro señor se lo 

mandase no se rrecogeria y andando en las dichas palabras haciendo el ystancia para que 

se rrecogiesen y ellos que no abian de hacer el dicho dotor le abia asido de los pechos e abia 

dado de empujones en ellos e desenbaynado sus espadas le abian arrojado muchas 

estocadas y cuchilladas e de tres dellas le abian pasado el ferreruelo que llevaba e le abia 

rronpido la bara e causado gran alboroto, e a no aber aqudido como aqudio mucha gente 

le mataran e le irieran mui mal si no le defendieran, e como vieron llegar la dicha jente se 

abia ydo sin que le fuese e poderose para prendelos, e de alli a un rrato abia vuelto el dicho 

juan bautista de bedia al mismo puesto e abia estado en el con un benablo esperando si el 

pasase por alli, e luego el dia siguiente estando el en la puerta del mercado con su bara de 

justicia en las manos se abian llegado a el e los dichos dotor atucha e sancho perez de albiz 

e como el quisiese prender al dicho dotor se le abia resistido y asiendo del le abian tornado 

a rronper la bara dando de nuebo mucho escandalo y alboroto, diciendo a boces fabor a la 

republica y que no se podrian sufrir semejantes insolencias e otras cosas semexantes 

procurando mober e incitar al pueblo a que se xuntase contra el, en todo lo qual abian 

cometido delitos mui atroces y grabes e por ellos abian incurrido en dibersas penas, y 

aunque de parte dello abia recibido informacion como habia cesado luego el dicho mi oficio 

e despues abia andado en pleitos grabes que yndebidamente le abian lebantado no abia 

podido en quanto a lo suso dicho hacer diligencias, por lo qual Pido al nuestro corregidor 

con vista de la dicha informacion que hico presentacion mandando rrecibirla de mas que 

conbiene se mandase proceder contra los culpados e los condenados en las penas en que 

abian inqurrido en las executase con todo rregor de manera que semejantes insultos se 

castigasen e las justicias fuesen tenidas e rrespetadas Pido justicia e costas cautora 

essecuestro de bienes e juro la dicha querella. Otrosi pidio mandamiento conpulsorio para 
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que tomas de diego nicolas de orozquita escribano le diese un treslado de la informacion 

que por su parte fuese señalada e pidio justicia = 

Korrejidoreak, Bilbon, 1614ko abenduak 31n, eman zuen autoaren bidez: 

dixo que debia de mandar y mandaba prender sus personas al dotor Pº Ortiz de atucha e 

sancho perez de albiz y juan bautista de bedia y pero ybanez de Uribe y juaquin de bedia y 

diego de Murueta vecinos de la billa de durango e presos e a buen rrecado mande traer a 

la carcel de esta dicha billa e para el dicho efeto mandola y a alguacil con dias e salario a 

costa de los dichos presos, e ansi lo mando e firmo de su nombre siendo testigos juº de 

landaberde e juº de ormacheche vecinos de la dicha billa… 

E fueron presos el dotor Atucha e juº bautista de bedia, sancho perez de albiz y Antonio de 

lecoranguiz y Pº ibanez y Pº de orbe por ser difuntos no fueron presos y juº de cortacar y 

diego de Murueta por ser ausentes no fueron presos. 

Frogantza desberdinak egin dira eta, 1615eko urriak 29an, akusatuen aurkako epaia 

emango du Korregidoreak. Pedro Ortiz de Atucha doktoreari, esaterako, sei urteko 

erbestealdia eta bostehun dukateko izuna jarri dizkio: 

…fallo atento los autos e meritos de este proceso que debo de condenar y condeno al dicho 

dotor atucha en seis anos de destierro preciso deste señorio de bizcaia, tierra llana, billas e 

ciudad del encartaciones e merindad de durango, qual salga a cumplir dentro de seis dias 

de la notificacion desta mi sentencia y no lo quebrantase so pena de cumplir fuera del rreino 

= mas le condeno en quinientos ducados para la camara de su magestad e gastos de justicias 

por mitad y en las costas e gastos procesales e presonales quia tasasion reserbo, e ansi por 

esta mi sentencia difinitiba juzgando ansi lo pronuncio y mando el licenciado ernando de 

salcedo… 

Dagozkien fidantzak ordainduta, presoak aske utziak izan daitezen eskatzen da. 

Apelazioak egiten dira; baita Erreguak ere. 

Garrantzitsua, haatik, Pedro Ortiz de Atucharen erbestealdiaren kontua dugu. Bere 

prokuradoreak Apelazioa jarriko du Kantzelaritzako Epaile Nagusiarenean eta honek 

Korregidoreak epaitua berretsiko du 1617ko ekainak 26an emandako epaian, kondena 

iraunaldia laburtuko badu ere: 

…fallo que el licenciado ernando de çalçedo corregidor que fue del señorio de Bizcaia que 

deste pleito conocio en la sentencia difinitiba que en el dio e pronuncio, de que por parte 
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de los susodichos xusgo e pronuncio bien, por ende debo de confirmar e confirmo su xuicio 

e sentencia del dicho corregidor = con que los seis años de destierro en que por las dicha 

sentencia esta condenado el dicho dotor atucha sean e se entiendan sean dos años e no 

mas e sean ansi mismo de esta corte con los cinco encontorno = Y con que los quinientos 

ducados en que ansi mismo esta condenado para la camara del Rei nuestro señor e gastos 

de justicia por mitad sean e se entiedan ser seis mill marabedis e no mas, los cuales pagen 

en esta corte a los rreceptoress que en ella los ande abeer dentro de tercero dia de la 

Pronunciacion de esta mi sentencia = Y por ella en difinitiba ansi lo pronuncio y mando con 

costas procesales y personales en que condeno al dicho dotor atucha = el licenciado don 

migel de carabaxal e mesia = La qual dicha sentencia suso incerta e incorporada por el dicho 

don migel de carabaxal y mesia nuestro Juez maior de Bizcaia fue dada e pronunciada 

estando haciendo audiencia publica en la ciudad de Balladolid a beinte i seis dias de el mes 

de xunio de mill e seiscientos e diez e siete años. 

Epaia parteek Erregutua izango da eta Kantzelaritzako Presidente eta Entzuleek behin 

betikoa emango dute Valladoliden 1618ko urriak seian: 

En el pleito que es entre sancho ybanez de Arteaga escribano del numero de la villa de 

durango y andres de salcedo su procurador de la una parte = el dotor atucha abogado 

beçino de la dicha billa e Gregorio de arbide su procurador de la otra = fallamos que la 

sentencia difinitiba en este dicho pleito y causa dada e pronunciada por el Juez maior de 

Bizcaia de esta rreal audiencia y chancilleria del rrei nuestro señor deque por ambas las 

dichas partes fue suplicado fue y es buena justa y derechamente dada e pronunciada, e sin 

embargo de las rracones a manera de agravios contra ellas dichas y alegada las debemos 

confirmar e confirmamos = conque los dos años de destierro de que por la dicha sentencia 

esta condenado el dicho dotor atucha sea un año e no mas, e por esta nuestra sentencia 

definitiba en grado de rrebista ansi lo pronunciamos y mandamos con con costas procesales 

e personales en que condenamos al dicho dotor atucha = el dotor xuº de san Vicente 

presidente = el licenciado don Gregorio de tobar = el licenciado don xptobal de paz = el 

dotor don Fernando de loldez = 

Todas cuatro dichas sentencias que de suso ban insertas e incorporadas por los dichos 

nuestro Presidente y oidores fueron dadas e pronunciadas estando haciendo audiencia 

publica en la dicha ciudad de balladolid a seis dias del mes de otubre de mill e seiscientos y 

diez y ocho años… 
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11.3.3.-Pedro Ortizen Obligazio-eskritura, 1615-01-26 (BFAAH-JCR0024/007) 

Juan Bautista Esturo Bilboko merkatariak eragindako Egintza exekutiboak dira honako 

hauek, Pedro Ortiz de Atucha abokatua eta Pedro Sáenz de Cirarruista Ugarteren 

aurkakoak. Pedro Ortizek bi mila eta seiehun errealeko Obligazio-eskritura bat sinatu zuen 

eta Pedro Sáenz izan zen fidatzaile. Eskritura sinatzen denetik, lau hilabeteren buruan 

ordaindu behar ditu Pedro Ortizek direlako errealak Bilbon, “pagados en plata duble”. 

Egintza exekutiboak dira; beraz, ematen du lau hilabeteak pasatu eta Pedro Ortizek ez 

dituela entregatu. 

11.3.4.-Bizkaiko Jaurerria eta zentsua ordaindu beharreko etxeak 

1619ko ekainak hemeretziko Pedro Ortiz de Atucharen txostena dugu honakoa. 

Kantzelaritzan, noblezia exekutoriari buruzko auzia zegoen jarria, Bizkaiko Jaurerria eta 

zentsua ordaintzen zuten etxeen artekoa. 

Hau da Iturrizak (1782: 445-449) dioskuna kontu honi buruz: 

15. Con el motibo de haber donado los vizcaynos ynfanzones muchos terrenos bacios el año 

de 870 a Jaunzuria su Señor, este y sus subcesores trujieron labradores de la Bureba, Alaba 

y Nabarra, y dandoles a cada uno sus partidas y porciones fundaron muchas caserias, que 

oi en dia se llaman Censuarias del Señor, segun refine Tomas de Goicoolea. Al principio 

parece que pagaban la renta en grano pro rata segun cogian como consta del fuero que dio 

a estos labradores el año de 1150 Sancho 7º, Rey de Nabarra, y de la Confirmacion del fuero 

de la Villa de Rigoitia por el Rey don Juan el primero dado el año de 1379. A ultimos del siglo 

decimo quinto se dispuso que pagasen su renta anual en marabedises. Juan Yniguez de 

Ybarguen escribe que las casas censuarias fueron fundadas por los hijos segundones de las 

Casas solares o ynfanzonas de este N. Señorio. En la antigüedad parece que los labradores 

no tenian oficios onorificos en las Republicas o Anteiglesias, pero en 17 de marzo de 1582 

Executoriaron ante el Presidente y oidores de Valladolid para que pudieran obtener. En 

razon de su hidalguia dio el Dr Pedro Ortiz de Atucha, abogado de los Reales Consejos, el 

parecer siguiente: 

Eta hona Pedro Ortiz de Atuchak eman zuen eritzia: 

Todos los Vizcaynos naturales y originarios son hijos dalgo notorios, por que toda Vizcaya 

es solar conocido de hijos dalgo, y asi esta asentado en las leies del fuero, en particular lei 

4, titulo 1º del fuero; y lei 16 del mismo titulo, y otras muchas leies en general. La razon de 
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esto es por que Vizcaia nunca fue conquistada, y los vizcainos siempre guardaron la nobleza 

y hidalguia natural que tubo el primer hombre, por que nunca la perdieron, ni se dejaron 

bencer ni conquistar, y esto consta por todas las Coronicas y Historias antiguas que hacen 

plena fe conforme a Derecho. Y asi el que es originario ahora sea descendiente de Casa 

Censuaria o no, es hijo dalgo de sangre y no de privilegio; y asi la lei 4 titulo 1º del fuero, 

ablando de lo que el Rey tiene en Vizcaia, dice que no tiene sino la renta del Censo de las 

Caserias, y derecho del fuero de herrerias, prebostadas de Villas y ciertos monasterios que 

son los patronazgos, y que no tiene en Vizcaya otro pedido, ni alcabala, monedad ni 

martiniega, dro de Puerto seco, ni servicio, y dice la razon: Por quanto los vizcaynos son 

hijos dalgo, y libres de todo ello : y las leies del fuero de Vizcaya no se pueden decir que son 

privilegios dados por el Rey, sino franquezas y libertades propias, y naturales, por lo que los 

Vizcaynos estando libres y no sujetos a señor le escogieron, y asi escogieron tambien al Sr 

Rey don Juan primero de bajo de Concierto y lei expresionadas del fuero, que aunque las 

llamamos Leies del Fuero es escritura de Concierto, y paccion, debajo de que los vizcainos 

escogieron al Señor, y son los Capitulos o leies del fuero, o Clausulas de la escritura de 

forma, que como dijo el Derecho a proposito el Contrato con el Principe es lei, y son leies 

paccionadas que el Principe, aunque pueda derogar los Privilegios, no las leies paccionadas 

que son de Contrato, como lo ponderan los doctores ablando de esta materia, en particular 

Rodrigo Xuarez Azebedo y otros, y esto es llano. Y los Vizcainos dieron al señor algunas 

tierras bacias, y despues los vizcainos edificaron caserias con carga del Censo, que ni es 

pecho, ni tributo, sino una forma de emphiteusis, o feudo, pero no cosa que causa infeccion 

en la persona, como en efecto los vizcainos son hidalgos naturales, bien sea verdad que las 

Casas Ynfanzonas tienen maioria por ser mas antiguas, y que ellas y sus dueños se allanaron 

en dar las dhas tierras al Señor, y la Ynfanzonia es circunstancia calificada en la hidalguia, 

pero no es falta de ydalguia el vivir o descender de la Casa Censuaria en manera alguna. Y 

si algunas Casas Ynfanzonas y libres que son mui menores y mas nuebas que las Censuarias 

y estan mui ricas y en gran opinion, esto es porque aunque dieron algunas tierras al Señor 

retuvieron en si todas las demas, y asi los egidos y tierras bacias son de los Vizcaynos, y no 

del Rey, como lo dijo la lei 8, titulo 1º del fuero; y la lei 4, titulo 24. Y en estos egidos y tierras 

bacias han edificado los vizcainos Casas, herrerias y molinos, y son libres y ricas, pero mas 

nuebas, y asi ni Ynfanzonia mas y menos, quiero decir Casas Ynfanzonas que tienen maioria 

a Censuarias, y Censuarias que tienen maioria a Ynfanzonas, de forma que no se mira a Casa 

en rigor, sino a que uno sea vizcaino natural y originario, y no ai hidalguia fuera de Vizcaya 

que se iguale a qualquiera de Vizcaya, por ser esta natural, y la de fuera de Vizcaia en lo 

conquistado es adquisita y gracia: Y asi dice el bulgo un dicho que parece barbaro, el 

Vizcaino tan ydalgo como el Rey, por dar a entender la excelencia de la Ydalguia de Vizcaya, 

y en ella parte oficios publicos no ai diferencia entre poseedores de casas censuarias e 

Ynfanzonas, ni en otra cosa alguna; bien sea verdad que en la Anteiglesia de Cean-Vri de la 
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Merindad de Arratia los dueños de las Casas Censuarias por sus difuntos ofrecen dos panes 

en el añal, y los dueños de las ynfanzonas no mas de vno, y esto es por que las Censuarias 

son mui de maior tierras, y propiedad que las ynfanzonas, y no por disminuir calidad, y en 

esto no ai duda, y esto es justicia, y lo que ai en Vizcaia, y lo firmo en Durango, a 19 de junio 

de 1619 = Dr. Pedro Ortiz de Atucha 

11.3.5.-Pedro Ortiz eta Ortuño de Urizarren arteko auziak (RCV-SV,CAJA 3074,4) 

Oraindik orain, afrontuak sartaldetik jotzen duenean, Dimako San Pedro elizatik eta 

Lexaraçurako bidean, haizearen txistuarekin nahasiak, garai haietako garrasiak entzuten 

omen dira. Jarraian aurkeztuko dugun auzi erraldoi156 honek aski argi erakusten du Ortuño 

de Urizar eta Pedro Ortiz de Atucharen artean izan zen lehia. 

Aipatua dugu Ortuño de Urizar, Urizar oinetxekoa, Erregeren Armadaren hornitzaile eta 

Arratiako Merindadeko betiereko Foru Alkatea izan genuela. Honek beti jotzen zuen 

Bilbora, Korrejidorearen babespera. 

Pedro Ortiz de Atucha Valladolideko Kantzelaritzako abokatua zen eta, ahal zuen 

guztietan, Korrejidorearena errefusatu eta Jaurerriko Teniente Nagusiarenera jotzen 

zuen, Gernikara. Hala, gatazkak ohikoak izaten ziren. 

1622an gaude; urte osoan zehar garatuko diren lau gertakari desberdin gertatuko dira 

Arratiako Merindadea eta Durangaldea asaldatuko dituztenak. 

11.3.5.1.-Dimako San Pedro eliza, San Matias eguna, osteguna, 1622-02-24  

Kontua zaharra da; gogora dezagun mende hasieran Zirarruista eta Lexaraçu oinetxekoek 

Dimako elizatearekin ohore, aulkien lehentasunak etabarrez izan duten auzia. Guztiek 

sinatu zituzten bakeak; dirudienez, haatik, haizeak eraman omen ditu bakeok… 

 
156 Mila eta hirurogeita hamazortzi orrialde-irudi (bana, orrialdeko) erabili ditugu esku artean. 
Bertan, 1622an jazotako lau gertakari desberdinen berri ematen zaigu, zazpi pieza desberdinetan 
zehar. 1: San Matias egunean Dimako San Pedro elizan gertatutakoa (Lehen pieza, 1-64 irudiak; 
bigarren pieza, 541-620). 2: Gorpuzti bezperan Olazabalen gertatutakoa (hirugarren pieza, 65-312; 
laugarren pieza, 313-380). 3: Maiatzak 29, igandea, Dimako elizan (bosgarren pieza, 381-620; 
seigarren pieza, 689-1.078). 4: Ikazkin batzuk Ortuño Urizar erail nahi dute (zazpigarren pieza, 621-
688). 
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a.-Ortuño de Urizarren salaketa. Lehen pieza 

Pedro Ortiz de Atucha doktorea Durangotik etorria da bere jarraitzaileekin eta elizako 

lehen aulkian jarri dira Meza Nagusia entzuteko; hori gutxi balitz, eskaintzen orduan, 

berarekin etorri den elizgizon bat, Santiago Abad izenekoa, bidali du, guztien aurretik, 

eskaintzori egitera, elizateko Fielak, elizako Patroi eta Foru Alkate den Ortuño de Urizar 

eta eliztarrak bertan daudela. 

Meza amaituta, eskribauak Pedro Ortizek ekarri duen Korrejidorearen agindu bat irakurri 

du, Kontzejua bil dadinekoa, Pedro Ortiz doktoreak aldarrikatzen dituen larre-sariez 

erabakitzeko. 

Korrejidoreak Martin del Campo Bilboko eskribaua bidali du Dimara gertatutakoaren berri 

har dezan eta Pedro Ortiz de Atuchari Dimako elizatera itzul ez dadin agintzera, 

Korrejidoreak beste ezer erabakitzen ez duen bitartean. 

Lekuko desberdinen testigantza hartu du eskribauak. Hauetako bat San Pedro de Guerra 

Azcuenaga da, Pedro Ortiz de Guerra Azcuenaga eskribauaren semea eta urte hartan 

elizateko Fiela. Honela diosku: 

…estante en la dha yglesia pegante al provedor Hurtuno de Uriçar bio este testigo como 

antes algo de la misa mayor llego a la dha yglesia el doctor Pº Hurtiz de Atucha aconpanado 

de un clerigo moço de Durango, que de hecho el dho doctor le suele traer en su conpania, 

y juntamente con un criado suyo y otros algunos vecinos de esta dha anteyglesia amigos 

suyos y… entro en la dha yglesia a la misa mayor muy arrogante y aciendo ostentaçion, y al 

tiempo del ofertorio hauiendo de guardar el respeto que se deuia al fiel San Pedro Guerra 

Axcuenga y a su conpanero Fco de Basterreche como a tales fieles y que deuen ser 

preferidos en semejantes ocasiones, el dho clerigo yncitado del dho Doctor Atucha, se 

adelanto a offrezer primero que ninguno… = y… por quitarse de rruidos y dicensiones y 

porque el dho Doctor segun su animo benia preuenido para querer que ubiera algun 

alboroto porque despues entendio… que el dio Dor abia dho por el dho prouedor algunas 

palabras malsonantes… 

San Pedro de Guerrak dio hogeita hamar urtetik gorakoa dela eta Atucha doktorea eta 

Ortuño de Urizarren senitarteko dela, harekin gradu bat urrunagoko bada ere. 

Bigarren lekuko bat azaltzen da, Juan de Goxenola, bere ama eta Pedro Ortiz lehengusu 

propioak direla esaten duena. 
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Hainbat lekuko gehiagoren testigantza dugu (Juan de Bernaola, Rodrigo de Iturriaga, 

Martín de Yurrebaso...) 

Eskribaua Durangora, Pedro Ortizenera. Martxoak 3 

Martxoak hiruan, iluntzean, heldu da 

eskribaua Durangora Pedro Ortizi 

Korrejidorearen aginduaren berri 

ematera; Pedro de Amuniçaga 

morroiak birritan itxi dizkio ateak. 

Eskribauak Durangoko Alkate 

Ordinario den Lucas de Echabarriri 

eskatu dio laguntza. Honek bidalitako 

lau gizonekin joan da eskribaua 

berriro eta oraingoan harrika bidali 

dituzte etxetik. 

Halako batean, Korrejidoreak martxoak 5eko auto batean, Pedro Ortiz eta Pedro de 

Amuniçaga preso har ditzateneko agindua eman du Bilbon, aguazil bat Durango joan, 

preso hartu eta Bilbora ekar ditzan. 

Han azaldu da berriro eskribaua martxoaren 6an, domeka, “en las puertas de las cassas 

del doctor Pedro Ortiz de Atucha, que son junto a la yglesia de Señora Santa Ana de la villa 

de Durango”. 

Aguazilak ez du Pedro Ortiz etxean aurkitu eta emazte María Beltrana de Undak esan die 

Valladoliderantz atera dela morroiarekin batera. 

Eskribaua Tabirako San Pedro elizako hilerrira joan da martxoaren zazpian, astelehena. 

Arratsaldeko hirurak aldera dira, ez du inor aurkitu eta, bertako serora-fraila María de 

Arguiñanori galdetuta, esan dio goizean izan direla han, baina hamaikak inguruan 

Mallabiarantz abiatu direla, zaldi gainean. Mañarian aurkitu du Pedro Ortiz, laurak aldera: 

Yo Joan Baptista de Gomiçio, scriuano del Rey nro Sr y del numero de la merindad de 

Durango certifico a los que el presente bieren de como el dia presente siete de março de 

mill y seiscientos y veinte y dos, como a las quatro horas de la tarde deste dho dia, dixo el 
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doctor Pº Ortiz de Atucha en la plaçuela de la anteyglesia y lugar de Mañaria, el se partia a 

uno con Pedro de Amuniçaga, su criado, para la ciudad de Valladolid a presentarse ante el 

Sr Juez mayor de Bizcaia de la Real Chancilleria, que reside en ella, como ante mayor y mas 

seguro tribunal, en raçon del procedimiento que contra ellos dezia haze el Sr Corregidor 

deste Señorio de Bizcaya en raçon de cierta demanda que presuponia Hurtuno de Vriçar 

auer tenido con el y una por supuesta resistencia…, todo lo qual referio en la dha plaçuela 

en este dho dia y hora referida el dho doctor estando a cauallo para caminar, de que hago 

fee tomo la bia de la ciudad de Vitoria a uno con el dho Pedro su criado, camino para la dha 

ciudad de Valladolid … 

b.-Pedro Ortiz Atutxa, Valladoliden. Martxoak 14. Bigarren pieza 

Pedro Ortiz Kantzelaritzan azaldu da eta guztiz kontrako bertsioa eskaintzen du. Hori da, 

behinik behin, Felipe III Erregek Bizkaiko Korrejidoreari bidaltzen dion gutunean ikus 

daitekeena: 

Sepades que el dotor Pedro Ortiz de Atucha, abogado desta nuestra Audiencia, vecino y 

natural de la ante yglesia de Dima, y residente en la villa de Durango, y Pedro de Amunicaga, 

vezino de la dha anteyglesia, se presentaron de echo con sus personas en esta nra dha 

Audiencia y ante en nro Juez Mayor de Vizcaya, como mas alto y mas seguro tribunal, 

diciendo que vos, el dho Correjidor, de oficio y contra las leyes del Fuero, abiades ynbiado 

a Martin del Campo, scriuano del numero de la villa de Vilbao, hacer cierta informacion a la 

dha ante yglesia de Dima, por comocion del Hortuño de Urizar, que pretendia prevenir 

ynciencia de bajo de paliacion de procedimiento de oficio, y el dho Martin del Campo abia 

comido y cenado con el dicho Ortuño de Urizar en su casa, y abia escripto lo quel abia 

querido o escureziendo y encubriendo la verdad del casso. Y de alli en el mesmo dia a las 

diez oras de la noche abia ido el dho escriuano a la dha billa de Durango sin causa y sinque 

en ella ubiese conprosupuesto de que queria notificarle algun mandamiento. Y debiendo 

aguardar azer la notificacion de dia, abia escandalizado de noche a la dha ora la dha villa. Y 

abia ido segun tenia noticia a las puertas de su casa con Lucas dechavarria Yturbe, Diego de 

Barros, Martin de Aldape, Pedro de Olacar y Esteban de Madariaga, y abian apedreado las 

ventanas de su casa y le abian ronpido las vidrieras, y abian dicho a boçes que se rompiesen 

las puertas de su casa y le matasen; y el dho dotor Atucha, estando recojido en un quarto 

de la dha su casa muy apartado de las puertas, no los abia visto ni oydo sus rraçones y 

despues el dho escriuano se abia juntado con Sancho Ybañez de Arteaga, su enemigo157, y 

almorço con el. Y fue ynpuesto a le escriuir y azer relacion siniestra a bos el dho correjidor 

 
157 Azaldua dugu Sancho Ibáñez de Arteagak jarri zien auzia 1614an… 
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y abiades mandado prender al dho Pedro de Amunicaga, y quel dho dotor Atucha 

conpareziese ante bos. Y a ello abiades ynbiado un criado vuestro con comision, bara y 

salario, causando mucho escandalo. Y encubriendo la ocasion del casso sobre lo que los 

mandastes prender. Y la ocasion que abia contra el dho Ortuño de Urizar, que abia resistido 

la notificacion de un mandamiento probeido por bos el dho Correjidor en razon de los 

montes de la dha anteyglesia, deziendo al dho Pedro de Amuniçaga que si trataba de la 

notificacion del dho mandamiento le cortaria las orejas. Y para ello abia metido mano a un 

machete que llevaba oculto y le habia dicho malas rraçones. Y abia echo muchos excesos 

de que protestaba acusar, atento a lo qual pidieron y supplicaron al dho nro Juez maior les 

ubiese por presentados en el dho grado y les mandase dar esta ciudad y sus rebales por 

carçel y las ordinarias denplacamiento… = 

11.3.5.2.-Olazabal. Gorpuzti bezpera, 1622-05-25  

a.-Ortuño de Urizarren kontakizuna. Hirugarren pieza 

Oraingoan ere, kontuak batzuk edo besteek esan, desberdin ikusten dira. Amankomunean 

dute Dimako Olazabal auzoan gaudela, Gorpuzti bezperan. Bertan dagoen zelai batean, 

hurrengo egunean dantzatuko dituzten piezak entseatzen ari dira zortzi dantzari: 

… a Juan de Barganguren, carpintero, menor en dias, vezino desta dha anteyglesia de Dima… 

estando este testigo y otros siete dançantes que dançauan con cascabeles a son de tanborin 

en regoçijo de la fiesta del Corpus, que fue el dia siguiente, en cassa de Pedro de Vriçar 

bargero en el puesto de Olaçabal desta dha anteyglessia, Domingo de Goico hechea llego a 

ellos y les dixo que el dho doctor Atucha estaua en el dho puesto de Olaçabal y queria ver 

la dança y fuesen a hazerla… y Nicolas de Araeta, vezino de la villa de Durango, maestro de 

herraje que trabaja en la dha anteyglesia para el proveedor Hortuño de Vriçar, vezino de 

ella, y uno de los dançantes en particular solo danço por causar regoçijo al dho doctor… 

Ortuño de Urizar eta honek aurkeztutako lekukoek diotena 

Ortuño de Urizarrek dio hilak hogeita bostean, Gorpuzti bezpera, asteazkena, 

arratsaldeko seiak aldera, Olazabalera helduta, Urizargo oinetxera bidean, bere zaldi 

gainean zegoela, lasai eta baketsu, Durangoko auzotarra den Atucha doktoreak, kausa eta 

arrazoirik gabe bertara etorria, hurreratu, besotik heldu eta gainean zeraman kapa urratu 

ziola. Zalditik bota eta bere kapapean gordea zeraman alfanje batekin zauritu nahi izan 

zuela. Eskerrak bere aldeko jendea zegoen! Zalditik jeitsi eta azkona batekin babestu zen. 
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Bakean utz zezan eskatu, eta azkonarekin zauri zezakeen arren, ez zuen ezer egin pertsona 

armatu asko baitzegoen bertan.  

Atucha doktorearen gaizkide: Miguel de Posada durangarra; Pedro de Amuniçaga, 

doktorearen morroi baten aita; Francisco Abad de Iturrate, elizgizon eta Atucha 

doktorearen morroi; Martín Ruiz de Elguezua, eskribaua eta doktorearen koinatu158, 

igorreztar eta dimaztarra159; Martin de Munichaga, dimaztarra. 

Martín de Iurrebaso, Ortuñoren morroia, Juan de Bernaolaren etxerantz abiatua zen 

untze eta mailu bila bere jaunaren zaldia perratzeko, antza. Gaizkideek, bat egin eta 

eskuetan zekarren arkabuza kendu zioten. 

Guzti hauen ostean, Ortuño de Urizarrek auzia jarriko dio Atucha doktoreari. Kereila 

jartzen duenean egiten duen bere buruaren aurkezpena: 

El proveedor Hortuño de Vriçar, Alcalde del fuero deste Señorio y patron de las anteyglesias 

de San Pedro de Dima y San Miguel de Helexaueytia160, me querello y acuso criminalmente 

a las personas que pareçiesen culpados en la rrelaçion que abajo se ara y premissa la 

solenidad nescesaria = digo que siendo como soy caballero noble y persona principal, hijo 

dalgo y o notorio de sangre, vizcaino originario de padres y abuelos y antepasados y que he 

servido a su Magestad en ofizios onorificos y de probehedor en las Armadas rreales en los 

estados de Flandes y exerçiendo actualmente oficio de Ministro de Justicia por ser como 

soy Alcalde del fuero en propiedad por mrd del Rey nro señor en la Merindad de Arratia… 

Parteak auzia non epaitu behar den dabiltza. Ortuñorenak diote Korrejidorea dela ikusi 

behar duena, Bilbon; Atucha doktorearenak, ordea, Jaurerriko Teniente Nagusia dela, 

Zornotzan. 

 
158 “El pariente o parienta por afinidad en qualquier grado que sea…” Diccionario de Autoridades. 
1726-1739. Tomo II. Real Academia Española. Edición facsímil con motivo del III Centenario. JdeJ 
Editores. 2013. 
159Pedro Ortiz de Atucha eta Mari Ibáñez de Usunsoloren alaba dugu Catalina de Atucha Usunsolo; 
Garai honetako Pedro Ortiz de Atucha Urizarren lehengusina propio, bada. Azaldua dugunez, 
Catalina Ibarrara ezkondu zen; alaba María Ibáñez da, Martín Ruiz de Elguezuarekin ezkonduko 
dena, 1608-01-06an, Igorren. 
160 Antonia de Elexabeitia Elexabeitia oinetxekoarekin zegoen ezkondua Ortuño de Urizar. 
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Ortuño de Urizarrek lekuko berriak aurkeztu ditu, Bilbon, dugun informazioa osatzen 

lagunduko digutenak. 

Juan de Ingunza adin txikiko errementariak, esaterako, dio Ortuño de Urizar 

Errotacoechea burdinolan zegoela burdina lantzen eguerdian. Eta María Bengoak, 

Ortuñok burdina zeukala aipatu burdinolan; bitartean, Arosteguietara bidali zuela ardotan 

eta Nicolas de Areta perratzailea etxean zegoen galdetzen. Hau ez omen zegoen, 

Olazabalera joana baitzen. Ardoarekin itzuli zen eta guztiek edan zuten. Maríak dio 

arratsaldean Ortuñok Olazabalgo bidea hartu zuela, Martín de Iurrebaso morroia eta 

Pedro de Erreca, Mugarazgo burdinola nagusian mazolari zenarekin batera. 

María de Aranak, bestalde, dimaztarra dela dio, Íñigo de Arraibiren emazte, bere etxean 

zegoela, Olazabalgo tabernan…  

Kontakizunaren momentu batean, Miguel de Aguirre azaltzen zaigu Pedro Ortizen 

izenean. Miguelek dio Ortuño gezurretan dabilela; ez zela Olazabalera zaldia perratzen 

igo. Hona jartzen duen adibidea: 

Lo otro porque la informacion que ha dado es prevenir ynocençia presentando los testigos 

de la herreria, queriendo probar el animo para dezir que subio a Olaçaual a herrar la 

cabalgadura, que es caso que quando lo probara con çien testigos ni vn ni otro juez le diera 

credito, porque hauiendo dos caminos llanos y brebes sin calçada para subir desde 

Errotacoechea a Olaçual, es cierto que no subio por ellos, sino que fue a la puente de Dima 

y subio por la calçada, de cuesta mas aspera deste Señorio, y demas de ser calçada el yr 

desde la herreria de Errotacoechea por ella a Olaçabal es oposicion, como yr desde Viluao 
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a Portugalete para hauer de hacer jornada a Vitoria = lo otro porque el que llama herrador 

no vibe en Olacaual sino en lugar muy apartado, y en Olacaual ni hauia Raduras ni alli las 

suele tener … 

Are, Miguel de Aguirrek dio azken hogeita hamar egunetan preso izan dela Pedro Ortiz, 

Gernikako etxe batean lehenik, eta Durangon azkenik. Bitartean, Ortuño Dimatik ibili dela, 

libre, lekukoak hara horra erabili eta gauzak bere gustora aginduz. 

Pedro Ortiz de Atucharen kontakizuna 

Hurrengoa Felipe III Erregeren karta dugu, Valladoliden emana 1622ko uztailak hogeita 

bian. Bertan, Atucha doktoreak eta bere izenean diharduen Sebastián de Guernica 

Kantzelaritzako abokatuak egin duten bidea azaltzen da. 

Sebastián Bizkaiko Epaile Nagusiarenera azaldu da, Kantzelaritzan. Berak dioenez, 

Bizkaiko Jaurerriko Teniente Nagusiarenean jarri dute auzia. Korrejidoreak autoak kendu 

dizkio eta jurisdikzio konpetentzian bere burua jarri du kasuaren epaile. Beraz, 

Sebastiánek eskatzen du dagokion gutuna luza dadin eta autoak Bilbo hiriko Erregeren 

Justiziarik hurbilenera bidal daitezen. 

Erregek, bada, agintzen dio Korrejidoreari, sei egunen buruan, Kantzelaritzako Kamara 

eskribau den Pedro de Teráni bidal diezazkion auto orijinalak. 

Sebastiánek, bestalde, Gorpuzti bezperan gertatutakoaren kontakizuna egiten du: 

Ortuño de Ugarte161 Urizar Olazabalera joan da Gorpuzti bezperan, bere morroi Martín de 

Iurrebasorekin batera, arkabuz kargatuarekin, Pedro Ortiz erailtzeko asmotan. 

Heldutakoan, morroia bidali du Atucha doktorearengana hurbildu eta tiro egin diezaion. 

Martín, hurreratu, arkabuzarekin apuntatu eta katua sakatuko zuen eutsi ezbazuten… 

Ortuñok berak ere erail nahi zuen zeraman lantza batez. 

Gero -jarraitzen du Sebastián de Guernica abokatuak-, Gorpuzti egunean ere doktorea 

Diman izango zelakoan, Ortuñok Zeanuriko Martín de Axpe gaztigatu zuen jende 

armatuarekin etor zedin; hala egin zuen Martínek. Eskerrak Atucha doktorea Durangon 

 
161 Izan Ortuño de Urizar de Uriarte dugu probeditzailea, Uriarte etxekoa… 
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zen! Hala eta guztiz ere, Ortuñok esan zion Martín de Axperi igandean ere bere 

jendearekin etor zedin. 

Heldu da igandea, bada, eta Atucha doktorea Durangotik etorri zaigu meza abestua 

entzutera, sotana erdia eta zetazko kapa jantzia162. Meza entzun, aldareak bisitatu eta 

hilerrira irten da. Honakoan, Martín Ruiz de Anuncibai eskribauak adierazi dio Ortuño eta 

Martín ehun pertsona armatu bilduak zirela, bera harrapatu, iraintzeko asmotan mando 

gainean ezarri eta, azkenik, erailtzeko asmoz. 

Hauek honela, Atucha doktoreak elizatik legoa erdira dagoen bere Lexaraçu dorretxera 

alde egin du. Ortuño de Urizar, Martín de Axpe eta euren jarraitzaileek ere, arkabuz eta 

lantzak gainean, dorretxeraino esetsi diote. Han, maizterrei etxeko giltzak kendu, bertan 

sartu eta guztia arakatu dute Atucha doktorearen bila. 

Hona Sebastián de Guernica abokatuak Ortuño de Urizarri buruz dioena: 

… y el dho Hortuño hauia edificado una casa fuerte163 para hacer las dhas tiranias y asonadas 

sin hauer tenido haçienda heredada ni propia, ni causa para tenerse por mas que los demas 

caseros, con lo qual tenian escandaliçado a todo el Señorio de Vizcaya y turbado en sedicion 

y tirania tan en ofensa de nras leyes y paz de nros vasallos y pueblos… 

Honaino Sebastianen kontakizuna. 

b.-Pedro Ortiz de Atucha doktorearen salaketa kriminala. Laugarren pieza 

Auzi erraldoi honetako laugarren piezan (313-380 orrialde-irudiak), Pedro Ortiz de Atucha 

doktorearen salaketa kriminala dugu, Bizkaiko Jaurerriko Teniente Nagusiaren aurrean 

aurkeztutakoa. 

Atucha doktoreak Sebastián de Guernica abokatuak kontatutakoa errepikatzen du; 

Ortuñok bere pertsona eta ondraren kontrako laido larriak egin dituela, ahoz eta idatziz, 

eta dena bidegabe jokatuz.  

Bere buruaz egiten duen adierazpena: 

 
162 Orduko abokatuen janzkera zen hura… 
163 Hau da egun Urizargo dorretxe-palazioa… 
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…porque por la misericordia de Dios nro Sr soi noble y linpio vizcaino natural, descendiente 

de la Casa y solar de Atucha de la anteiglesia de Lemona, solar conocido de ntros caualleros 

parientes mayores, porque Hortuno de Atucha y dona Mari Iniguez de Alcaibar su mujer 

fueron dueños de la dha Casa, y estando casado en legitimo matrimonio hubieron por su 

hijo legitimo y natural al licenciado Ynigo de Atucha, y el me hubo por su hijo natural en 

Vrsola de Uriçar, doncella164; y por todos mis abolorios soi linpio y de limpia sangre, sin rraça 

judia ni infame  y asi fui Collegial en el Colegio Mayor de Santi espiritus de Oñate, Rector y 

Cathedratico de Prima de Canones en la Universidad en verdad y justamente, y el acusado 

principal y conpliçes han cometido atroçes delictos de penas corporales grauissimas… 

Lekuko desberdinak aurkeztuko ditu Pedro Ortizek. Maiatzak 27an esaterako, Durangon, 

Miguel de Basauri eta Pedro de Amunizaga.  

Hona Pedroren adierazpenetako batzuk: 

Y lo que mas puede decir para lo contenido en la dha querella es que un dia de fiesta de 

precepto o domingo este testigo, por mandado del dho doctor, fue a misa a la yglesia de 

Dima a hacer notificacion en proueimiento del sr Corregidor a pedimiento del dho su amo 

para que los montes de la anteyglesia se pusiesen en candela para su benta, y queriendole 

entregar para el dho efecto a Pedro Ortiz de Guerra, escriuano, el prouedor Hortuño de 

Vriçar de la dha anteyglesia dixo a esto que si tratase de notificar el dho proueimiento alli a 

la dha anteyglesia le cortaria las orejas165… y que si el doctor Atucha su amo pensaba llebar 

montes de la dha anteyglesia que hera un hombre sin honrra, y no hera hijo vezino de la 

dha anteyglesia, y diciendo estas palabras metio mano a un alfanje que le llevaba cubierto 

debaxo de su ferreruelo y arremetio contra este testigo a quererle pegar con el, y lo hubiera 

echo sino fuera por que este testigo se desbio y algunos vecinos de la dicha anteyglesia que 

se allaron en el çiminterio de la dha yglesia donde subcedio lo susodho se lo estorgaron… 

 
164 Pedro de Amunizaga lekukoak dio “siendo libre de matrimonio y horden sacerdotal y religion, 
del ayuntamiento de con ella hauia hauido por su hijo natural al dho don Pedro Ortiz de Atucha…”. 
165 Antzeko zerbait esan zion Ortuñok Pedroren aitari, hau ere Pedro: “y despues el primer dia de 
la Pasqua de Resurreçion que se contaron veinte y siete del mes de março deste dho año, a ora de 
las visperas el testigo [Pedro aita] fue a asistir en ellas en la dha yglesia de San Pedro de Dima junto 
a Antonio de Çirarruista, vezino de la dha anteyglesia, en un banco delante el altar de Nra Señora 
del Rosario, al pasar a sentarse en la cabecera el dho probehedor Hortuño de Uriçar = dixo al testigo 
que su hijo Pº de Amuniçaga, criado del doctor Atucha, diese criança y caseria donde no si benia a 
la dha anteyglesia le hauia de mostrar ahorcado y al testigo le hauia de cortar las narizes”. 
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Pedrok dio Atucha doktorea Dimako auzoa dela; izan ere, Lexaraçu, Emegarai, Amantegui 

eta beste oinetxe batzuren jabe dela… 

Pedro de Amesgarai lekukoak, esaterako, dio errotari dela Aldañoko errotan; errota 

Atucha doktorearena dela eta bera maizterra dela. 

Pedro de Amunizaga aita da beste lekuko bat. Amunizaga etxean egiten duen 

adierazpenean dio, Gorpuzti bezperan, Atucha doktorea, Francisco Abad de Iturrate 

elizgizona, Martín Ruiz de Elguezua eskribaua eta Joan de Padura Ibarra burdinola 

nagusiko arotzarekin batera joan zela aipatu burdinolatik Olazabalera. Bertan, 

doktorearena den Ortuzar etxean egin zutela merienda. 

Honela kontatzen du Juan de Artabe Padura lemoarrak Ibarra burdinolakoa: 

… residente en esta dha de Dima por aroça en la ferreria de Ybarra della… dixo que el 

miercoles que se contaron veinte y cinco dias de este dho mes y año, como a las tres horas 

de la tarde poco mas o menos, estando este testigo en la dha ferreria donde es tal aroça, 

vino a ella el dho doctor Pº Ortiz de Atucha, para quien andaua la dha ferreria, llevando en 

su compañia… y todos estuvieron mirando como andaua la dha ferreria hasta entre las cinco 

y seis de la dha tarde a su parecer, y el dho doctor diciendo hauia venido en compañia de 

un receptor del Sr Obispo deste Obispado, y queria ablarle, y visitar a Sancha de Olaçabal, 

su inquilina, subieron todos al puesto de Olaçabal desta dha anteyglesia, y llegados a la 

cassa de la morada de la dha Sancha, les dio de merendar… 

Alde bateko eta besteko lekukoetako batzuk Ortuño de Urizar eta Pedro Ortiz de 

Atucharen senitarteko direla diote: Francisco de Echebarria Arratiagoiengoak, esaterako, 

bien ahaide dela dio, zein gradutan ez badaki ere. Edo Martín de Iurrebasok, Ortuñoren 

koinatu dela. Eta Pedro de Iruregui hirurogei urtekoak, bere emaztea eta Pedro Ortiz 

lehengusu propio direla. 

Hirurogeita bost urteko Ochoa de Asua dimaztarrak Atucha doktorearen bigarren 

lehengusu dela dio. 
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11.3.5.3.-San Pedro eliza, Diman. 1622-05-29, igandea 

a.-Pedro Ortiz de Atucha doktorearen bigarren salaketa kriminala. Bosgarren pieza 

Pedro Ortiz de Atuchak, oraingo honetan ere, Erregeren 

babespean jartzen du bere burua eta Jaurerriko Teniente 

Nagusiarenera jotzen du bigarren salaketa kriminal hau 

aurkezteko.  

Maiatzak 30a, astelehena. Pedro Ortizek, salaketa funtsatzeko, 

aurreko egunean gertatutakoa azaltzen du: 

“Ortuño de Urizarrek, atzo, igandea, hilak 29, ahaide eta lagunen artean ehun gizon bildu 

zituen arkabuz eta lantzaz hornituak, batzuk Zeanuritik etorriak. Ortuñok preso hartu nahi 

ninduen; iraintzeko asmotan, bere etxera eraman mando gainean ezarrita eta azkenean 

erail. Nik elizatik legua laurdenera dagoen Lexaraçuko nire etxera alde egin nuen. 

Akusatuak atzetik etorri zitzaizkidan eta, iskanbilei uko egitearren, basoetara urrundu 

nintzen, kapa eta zetazko sotana jantzita. María Ibáñez de Zubero166 eta Rodrigo de 

Iturrioz maizterrei etxeko giltzak kendu zizkieten, eta etxean zehar ibili ziren upel eta kaxa 

arakatuz ni harrapatu nahian. Dena Korrejidore edo Teniente Nagusiaren agindurik gabe. 

Orain eskutatua nago erail ez nazaten. 

Guztiak daude asaldatuak, hain izan zen atzokoan iskanbila! Ohitua dago, haatik, Ortuño 

de Urizar nire ahaideei horrelakoak egiten:” 

…porque habra ocho años poco mas o menos hiço coger a Pº de Orue, mi sobrino, dueño 

de la casa y solar de Orue167, y poner sobre una bestra de albarda y lo llebo a su casa de 

Vriçar atado con sogas de esparto, y lo rremitio en la dicha forma a esta villa de Vilbao; y 

como hera hombre de honra luego vuelto a su casa murio con el dolor desta afrenta = 

 
166 “… y el dho prouehedor mando a Maria Ybañes de Çubero, mujer legitima de Rodrigo de 
Yturrioz, inquilinos del dho doctor en la dha cassa de Lexaraçu, le diesse la llaue de un apossento 
que estaua çerrado en ella luego en subiendo la primera escalera; y la suso dha le respondia que 
aunque aquella cassa hera del dho doctor, mientras ella y el dho su marido pagaban renta hera 
suya…” 
167 Igorren, heriotzetan, Pedro Orue bat dugu, 1614-10-13an hila. Jaio eta hildakoen artean, 
bestalde, zenbait Orue de Elgueçua edo Orue Elgueçua ditugu.  
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b.-Teniente Nagusiaren erabakia. Bilbo, maiatzak 31 

Teniente Nagusiak, Ortuño de Urizar eta Pedro Ortiz de Atucha entzunda, honako 

erabakia hartu du: 

Su Mrd el dho Sr Teniente General, auiendo visto la dha Petiçion y querella, y teniendo 

consideracion a las acusaciones dadas por el dho dotor y las dadas por el dho Vrtuño de 

Vriçar, el uno contra el otro y que en razon de ellas se ban haciendo las sumarias 

ynformaçiones, Dixo que ponia y puso en treguas Reales conforme a las leyes del fuero 

deste Señorio y Leyes del Reyno, a los dhos Dotor Atucha y Prouedor Hurtuño de Vrizar. 

Y mandaua y mando que el uno contra el otro y el otro contra el otro no se atrauiesen 

direte ni yndiretemente de obra ni palabra por si ni por ynterposita persona, so pena de 

mill ducados a cada vno, en que desde luego los da por condenados, para la Camara de su 

Magd y destierro perpetuo deste Señorio de Vizcaya, y de dar quenta a los señores del 

Consejo Supremo de Su Magestad debaxo de cuyo anparo y auxilio Real los ponia por causas 

justas que a ello le mueven, y por ouiar escandalos y muertes que de ello pueden redundar, 

y ansi mismo daua y dio su comision y bezes en forma a Juan Mrz de Dondiz y Pedro de la 

Renteria, escriuanos para que resçiuan la informacion dhos y depusiçiones de los testigos 

que presentare y para conpeler a lo suso dho a los testigos a que juren en razon de lo suso 

dho. Y ansi lo proueyo y mando e firmo  

d.-Pedro Ortiz de Atucharen informazioa. Ekainak 2-7 

Pedro Ortizek hainbat lekuko aurkeztuko ditu Diman eta Zornotzan, Teniente Nagusiaren 

aurrean, dioena berretsiko dutenak. 

Martín de Munichaga da lehen lekukoa, dimaztarra, hogeita zortzi urtekoa. Ortuño eta 

Pedro Ortizen ahaide dela dio, zein gradutan ez badaki ere. 

Pedro Ortiz de Atucha harrapatu nahi zutenen berri ematen du: 

Y vio este testigo como el dho prouehedor Hortuño de Vriçar y San Pedro de Guerra y 

Axcuenaga, fiel desta dha anteyglesia, y el dho don Martin de Axpe, y en su compañia Juan 

de Bernaola dho poyo, Juan de Olabarria y Martin de Olabarria su hermano, Juan de 

Gojenola, Pedro de Gojenola llamado acudio, Pedro de Abasolo, Pedro de Ynsusgoytia, 

Francisco de Hechauarria, Pedro de Olasarri, Sebastian de Eguiondo, Nicolas de Araeta, 

Martin de Yurrebasso criado del dho proveedor, Pedro de Emegaray tambien su criado, 

Pedro de Çuaço y Dima, Martin de Hechauarria de Arosteguieta, Juan de Ygunça hijo de 

Domingo de Ygunça Olaçabal, Juan de Ygunça Landajuela, Juan de Landajo criado del dicho 
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Juan de Gojenola, Juan de Ybarguchi criado del dho Joan de Bernaola poyo, vecinos y 

moradores y residentes en esta dha anteyglessia, y Andres de Arregui, Juan de Orue, Martin 

de Orue y Pedro de Lambreabe, vecinos moradores y residentes en la dha anteyglesia de 

Çeanuri, y un criado flamenco de dho don Martin de Axpe con un lebrel, todos con sus 

lanças… y entre todos el dho Pedro de Abassolo yba con arcabuz… 

Pedro de Ozerin da beste lekuko bat; dimaztarra, hogeita zortzi bat urtekoa, Atucha 

doktorearen lehengusu propio168 eta Ortuñoren ahaide laugarren graduan. Ozerinek dio 

gogoan duela orain zortzi bat urte, bere etxean, Urizarrek, Foru Alkate zela adieraziz, Orue 

etxeko Pedro de Orue harrapatu zuela. 

Joan de Zuricaray zornotzarrak ere bere lekukotasuna ematen du. Honek diosku maiatzak 

30ean, astelehena, Lemoako Chiriboqueta tabernako ateetan zegoela Joan de Zubiate 

Bediako Merindadeko Merino-Tenientea eta Sebastián de Arraterekin batera, 

arratsaldeko seiak aldera, Bilborako bidean, Dimako elizateko Fiela zen San Pedro de 

Guerra Azcuenaga heldu zela, Urizarren zaldi baten gainean. 

Bazuten lekukoak eta Zubiate Tenienteak aurreko egunean Diman gertatutakoaren berri 

eta, kontuaz galdetuta, hau da izan zuten elkarrizketa: 

… 

El qual les respondio: El doctor Atucha siempre tiene de costunbre el alborotar a las gentes. 

Y el testigo le respondio y dixo: no tiene Vm razon en dezir eso, porque el doctor Atucha es 

hombre honrado y comedido, y si no le hubieran dado ocasion no hubiera pendencia. 

Y el dho San Pedro dixo: a fe que sino se valiera de sus pies fuera presso. 

Y el testigo le satisfiço a esto que le pareçia que si el quisiera resistirse antes que se dexara 

prender fueran muertos el y otros muchos. 

Y a esto el dho San Pedro dixo: si por cierto el doctor es una gallina. 

Y el testigo le respondio: Tan gallina es que Dios guarde a Vm de su colera y valor. 

Y el dho San Pedro dixo: Pues a fee que aunque fuera mucho mas sino huyera vieran vs mds 

al doctor Atucha pasar por este camino en una bestia de albarda atravesado y atado, 

descaperuzado y en cuerpo. 

Y el testigo, admirandose de un atrevimiento semejante le respondio: mire Vm que el dho 

Atucha es muchacho que pesa mucho para hacer con el semejante descompostura y darle 

tal besta. 

 
168 Izan dezagun kontuan Lemoako Atucha oinetxera Joan de Arana de Ocerin heldu zela hauen 
belaunaldikoez haratago… 
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A lo que el dho San Pedro le dixo: aunque pesara mas y mas una bez por una de fecho lo 

fizieramos. 

Y el testigo le respondio: y hauiendo hecho esso que fuera de Vs Mrds, porque el dotor 

Atucha tiene tantos amigos que si fuera necesario juntara mill hombres a defenderle. 

Y como vio que no le respondia a su propossito, dio espuelas a la dha su cabalgadura 

diciendo yba a Bilbao, y se despidio = 

Y el testigo y el dho Çubiate y otros muchos que heran Sebastian de Arrate y Joan de 

Mendieta llamado lloba, y otros de cuyos nombres no se acuerda junto de la dha anteyglesia 

de Lemona que algo arredrados estaban mirando al juego de bolos… 

Sebastián de Arratek adierazi zuen hogeita bederatzi urtekoa zela eta bere emaztea 

Atucha Doktorearen loba zela, lehengusina propioaren alaba.169 

Domingo de Iturrioz lekukoak, Atucha doktorearen maizter Lexaraçu oinetxean, adierazi 

zuen igandean meza entzutera joan zela, Arrosarioarena. Bukatzerakoan, etxerantz abiatu 

zela, Atucha doktorea gauza bera egiten ikusi baitzuen. Honek, Dimara etortzen zenetan, 

Lexaraçura joateko ohitura zuela mokaduren bat egitera. 

Zerbait prestatzen zegoela, Atucha doktorea ikusi zuen zaldiz, etxe aurretik pasatzen 

bertan gelditu gabe, Durangora bidean. Susmo txarra hartuta, Pedro de Amunizagarenera 

heldu eta gertatzen zenaz galdegin zion. Honek erantzun zion ezer ez zela gertatzen eta 

etxera itzul zedin. 

Domingo de Iturriozek susmoa zuen Ortuño de Urizar Korrejidorea edo Teniente 

Nagusiaren agindurik gabe zebilela, bere kontura, egin zuena egiteko eskumenik gabe, 

Foru Alkate gisa kontu arruntetan ihardun bazitekeen ere, ez ordea kontu kriminaletan. 

Garrantzitsua da Domingok aipatzen duen hau, Ortuño de Urizar behin baino gehiagotan 

ibili omen baitzen horrelakoetan. Izan ere, aurrerago ikusiko ditugun hainbat lekukoren 

adierazpenetan kontu bat errepikatzen da behin eta berriro: Ortuño de Urizarri jarraitu 

zaizkiola Foru Alkate legez eman dien agindua betetzearren. 

 
169 María Iñiguez de Atucha Usunsolo eta Pedro Ortiz de Atucha lehengusu propio dira, Pedro Ortiz 
eta Íñigo Ortiz de Atucha Alcibar anaien alaba eta seme, hurrenez hurren. María Iñiguez hau 
Lemoako Martín Sáez de Zamudiorekin ezkondu zen. Euren alabarik gazteena Joana de Zamudio 
Atucha dugu, Arantzazun jaioa 1589-08-14an. Joana hau da Sebastián de [Larrabeitia] Arraterekin 
ezkondu zena Lemoan, 1612-08-02an. 
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Martín de Olazarri lekukoak esan zuen, besteak beste, hogeita hamar urtekoa zela eta 

Atucha doktorearen maizter dela honen errota batean. 

Martín de Mena da beste lekukoetako bat. Honen adierazpen interesgarrienak: 

… y el testigo fue tras ellos poco a poco en compañia de doña Catalina de Atucha, hna del 

dho doctor y mujer legitima de Pedro de Gojenola -----, y hauiendo llegado hasta la puente 

de Yturriçaga, que es debaxo y cerca de la dha cassa de Lexarassu y dexado alli a la susodha 

se fue para ella… 

… y dixo ser de hedad de treinta y un años poco mas o menos, y que aunque ha oydo dezir 

que es pariente del dho doctor Atucha no sabe en que grado… 

 Juan de Ugarioz lekukoak dio bere emazte Catalina doktorearen lehengusina dela… 

11.3.5.4.-Kartzelatze, alde-egite, aitortza… 1622ko irailak – abenduak (seigarren pieza) 

Garai hauetara helduta, bi eszenatoki desberdinen aurrean agertzen gara, Valladolid eta 

Bizkaiko Jaurerria. Han, Atucha doktorearen abokatu eta prokuradoreek, batetik, eta 

Ortuño de Urizarrenak, bestetik, dihardute, Kantzelaritzan. 

a.-Valladolid 

Hiru hilabete dira azken jarduketak egin direna. Atucha doktoreak Bizkaiko Epaile 

Nagusiarenera eraman du auzia, Valladolidera. Honek autoak ikusi ditu eta Probisio hau 

eman behar zela erabaki du, irailak hamaseian. Probisioan Jorge Ortiz eta Mateo Salazar 

izendatzen dira epaile eta aguazil betetzaile, Atucha doktoreak eskatuta, Dima eta 

Jaurerriko eta Erresumako beste parteetara joan daitezen. Helburua Ortuño de Urizar, 

Martín de Axpe, Martín de Iurrebaso, San Pedro de Guerra Dimako Fiela eta gainontzeko 

partaideak preso eramatea da, bakoitza dagokion kartzelara. 

Arratiara etorri dira Jorge Ortiz eta Mateo Salazar; euren laguntzaile izango den eskribaua 

izendatzen dute, Juan Ochoa de Galarza, eta jarraian han eta hemen presoak egiten hasi 

dira170. 

 
170 “… y prender los cuerpos de los dhos proueedor hurtuño de Vriçar y don min de axpe, min de 
Yurrebaso criado del dicho proueedor y a san pº de guerra fiel […] = y ansi mismo os mandamos 
prendais los cuerpos de Joan de Vernaola y un moço flamenco criado del dho don min de axpe, y 
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Haatik, izan du Ortuño de Urizarren prokuradore den Andrés de Salcedok alegazioak 

aurkezteko aukera Kantzelaritzan; ondorioz, Felipe IV Erregek gutun exekutorio berria 

sinatuko du urriak 3an. Bertan esaten zaigu Kantzelaritzako Presidente eta Entzuleek auto 

de revista delakoa sinatu dutela Epaile Nagusiaren agindua ezereztuz. Ondorioz, epaile 

eta aguazil betetzaileei itzul daitezen eskatzen die: 

… dixieron que rrebocaban y rrebocaron en rreuista el auto en este pleito dado por el Juez 

maior de Vizcaia desta dha rreal audiencia en diez y seis de setiembre deste año por el qual 

mando que dos personas desta corte fuesen nonbradas con baras de justicia dias y salario 

fuesen a la anteyglesia de dima y a las demas partes del señorio de vizcaia y prendiesen los 

cuerpos… […] y mandaron se guarde y cunpla el auto de treguas puesto por el dho 

correxidor al dho dotor atucha y probehedor Vriçar y no le quebranten […] 

Y por los dho nuestro presidente y oidores fue acordado que debiais de mandar dar eta 

nuestra carta para bos en la dha rraçon y nos hubimoslo por bien porque bos mandamos 

que luego que con ella fueredes Requerios por parte de los dhos probehedor hortuño de 

Vriçar que os partais a esta corte y no procedais mas en las dhas pusiones ni confisiones por 

quanto por otro auto dado por los dhos nro presidente y oidores a pedimiento del dho 

doctor atucha con rrecusacion que hiço de dho nro correxidor de Vizcaia se çometio todo 

lo suso dcho al tiniente xeneral del nro señorio de Vizcaia, a quien rremitireis lo suso dho 

de la instrucción que se os dio para las dichas confesiones… 

Hirugarren probisioa sinatuko du Erregek, urriaren 13an, Bizkaiko Jaurerriko Teniente 

Jeneralari zuzendutakoa oraingoan. Hona Tenienteari agintzen diona: 

… y por los dhos nuestro presidente y oidores fue acordado que debiamos de mandar dar 

esta nuestra carta para bos en la dicha rraçon, y nos tubimoslo por bien, porque bos 

mandamos que luego que con esta nra carta fuesedes requerido por parte del dho doctor 

atucha beais el dicho auto dado por los dhos nuestro presidente y oidores  que de suso en 

esta nuestra carta ba inserto e yncorporado y le guardeis y cumplais y executteis en todo y 

por todo como en el se contiene, por manera que lo en el contenido aya entero y cumplido 

 
a Joan de Vriarte Vriçar, pº de hemaldi Vriarte, Rº de Iturriaga, pº de avasolo, pº de hemegaray, 
joan de olauarria, Martin de olauarria, pº de lejarraga, joan de gojenola, pedro de gojenola, Juan 
de ybarguchi, nicolas de araeta, martin de echeuarria de arosteguieta, geronimo de Vgalde, 
Francisco de Vgalde y Ochandiano, pº de suaço y dima, sevastian de heguiondo, francisco de 
echeuarria, pº de veitia de olasarri, pº de ynsugoytia, Juan de yngunça hijo de domingo de ynguça, 
Joan de ynguça landaxuola, joan de landaxo criado de Joan de gojenola, andres de Aguirre, Joan 
de orue, Martin de orue, Pº de Lanbreabe, Francisco de biquerregui y a Martin de ynçuça…” 
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efecto y contra su tenor y forma no baiais ni paseis ni consentais y ni pasar en manera 

alguna, y los autos y confesiones que en cumplimiento del dho auto hicieredes y tomaredes 

a los dhos hortuño de Vriçar y consortes firmados de --- y signados al pie de todos ellos de 

escriuano ante quien los hicieredes los inbiad originalmente a la dha nuestra audiencia y a 

poder de pº de teran, nuestro escriuano y de la causa, y no fagades en deal, so pena de la 

nuestra merced y de veinte mill mrs para la nuestra camara, so la qual dha pena mandamos 

a qualquier nuestro escriuano publico os la notifique y dello de fee; Dadas en la ciudad de 

Valladolid a treze dias del mes de otubre de mill y seiscientos y veinte y dos años. 

Bitartean, Diman eta Bizkaiko Jaurerrian zehar, kartzelaratze desberdinak gauzatzen 

air dira, akusatu desberdinen aitormenak jasotzeko. 

b.-Dima eta Bizkaiko Jaurerri osoa. Akusatu desberdinen kartzelatzeak. 

b.1.-Irailak 21-27 

Nicolás de Areta eta Pedro de Goxenola dira egin dituzten lehen bi presoak, irailak hogeita 

batean, asteazkena, San Mateo171, Diman. Eliza inguruetan izan dituzte preso, nonbait. 

Izan ere, Sancho de Zuazo172 Nicolásen morroia azaldu da, Jorge Ortiz aguazila palu batez 

erasotu eta, Joan Ortiz de Guerra eta Joan de Urizar lizentziatua apaizen laguntzaz, San 

Pedro elizako klaustroan eta kanposantuan sartu dituzte. Aguazilek eguneko eliz otoitzak 

entzutera joan diren eliztarrei laguntza eskatu diote, baina ez dute inorena lortu. 

Azkenean, preso egin dute Sancho de Zuazo. 

Egun berean, eliztar desberdinak deitu dituzte euren testigantza eman dezaten: Pedro de 

Beitia, Bautista de Guerra, Martín de Balzola, Pedro de Ingunza… 

 
171 “… hizieron comparecer ante si a Martin de Olasarri, arrendador de los molinos de Lexaraçu, 
que son del dotor Pero Vrtiz de Atucha… = dixo este testigo por lengoa del dho ynterprete [Jacobe 
de Barrauz] que vio como ayer dia del señor San Matheo veinte y uno que se contaron del dho 
mes…”. Jacobe de Barrauz hau, behin, Atucha doktorearen bigarren lehengua dela esaten da; beste 
behin, loba dela. 
172 “Sancho de Çuaço, macheador de herraje, residente en la billa de Durango y al presente estante 
en la dicha anteyglessia…”. 
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Ortuño de Urizar elizatik irten da eta preso egin dute. Kartzela izango zen etxea aukera 

zezan aginduta, Pedro Abad de Echebarria bizi zena aukeratu zuen, Olazabalgo Elexalde. 

Jagole, Bautista de Ibarra eta Martín de Olazarri jarri dizkiote. 

Bitartean, Olazabalen bertan, Francisco de Basterreche fiela deitu dute. Etorri denean, 

Sancho de Zuazo hartu eta Abandon kokatutako Jaurerriko Kartzelara eraman dezan 

agindu diote. Hurrengo egunean, hogeita bian, entregatu du kartzelan. 

Irailak hogeita bi-zazpi bitartean, Joan de Bernaola, Joan de Goxenola, Pedro de Goxenola 

anaia, Nicolás de Areta, Pedro de Abasolo, Rodrigo de Iturriaga, Joan de Ibarguchi, Pedro 

de Zuazo, Pedro de Emegarai, Pedro de Insusgoitia, Francisco Echebarria de Arratiagoien, 

Pedro de Beitia Olazarri, Martín de Insunza eta Francisco de Bikarregi hartu dituzte 

preso.173 Pedro de Oara Uriarte, Biterinoko Uriarten; Francisco de Ugalde Ochandio, San 

Pedro elizan; Joan de Olabarri, Olazabalen; Joan de Landaxu, Martín de Olabarri, Sebastián 

de Egiondo. Irailak hogeita bostean, igandea, Andres de Orue Arreguia, Joan de Orue 

Alzusta eta Martín de Orue zeanuritarrak eta Francisco Alli flandiarra azaldu dira 

Olazabalen eta preso hartu dituzte. Pedro de Lexarraga, Martín de Echebarria 

Arosteguieta, Joan de Ingunza Landaxuola,174 Domingo de Ingunzaren Joan semea eta 

Joan de Urizar Uriarte175. 

Irailak 23an, esaterako, Azcuenagara joan dira, San Pedro de Guerra Fiela bizi den etxera. 

Azcuenaga la menor delakora helduta, bertan sartu eta ez dute aurkitu. Emazte Marina 

 
173 Preso hartzeak ez du kartzelaratzea adierazten. Preso hartu eta agintzen zaie prest egon 
daitezen deituak direnean kartzelaratzeko. 
174 “… y el dho Juan dixo que el no se llamaba sino Juan de Oçerin Landaxuola…”. 
175 “… que el no hera el contenido en la dha prouision Real, porque el se llamaba Joan de Vriçar, 
que hera su propio y verdadero apellido, y no se llamaba Joan de Vriarte, y asi sin perjuicio de su 
derecho y pedir su justicia a su tiempo en caso que pareçiere no ser el contenido en la dha prouision 
conpareçia ante los dhos alguaçiles… los quales dixieron que en la dha prouision Real estaua 
nombrado Juan de Vriarte de Vriçar, y no allauan otro que no sea y en nombre antepuesto el 
nombre de Vriçar fuera yerro del escriuiente…”. 
“En la villa de Guernica a treze dias del mes de diciembre de mill y seisçientos y veinte y dos años… 
dixo se llama Joan de Uriçar y es bezino de la anteyglesia de Dima, y que tiene su hedad de sesenta 
años pasados… Al quinto capitulo, como bezino…, hauiendo vendio a la yglesia a oyr los diuinos 
ofiçios como otros dias de fiesta semejantes, se allo a ellos en compania del proveedor Hortuño de 
Uriçar, su hermano…”. 
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Sáenz de Eguiari176 galdetu eta honek erantzun die aurreko egunean, hogeita bian, etxetik 

atera zela eta ez dakiela nondik dabilen. 

Aguazilek, orduan, aurkitu dituzten 

jarraikoak bahitu dituzte: “una cama de 

pluma y lienço, una mesa redonda de 

entalle, dos arcas y una artesa y un rozin 

de albarda”. Marinak ondasunok bereak 

direla, senarrarekin ezkondu zenean 

ekarriak, adierazi badie ere, Joan de 

Arteche gordetzailearen eskuetan utzi 

dituzte.  

Azkenean, preso hartu eta, luzabiderik gabe, Abandoko kartzelara eramatea erabaki dute. 

Hogeita seian, Antonio de Guerra Azcuenaga azaldu da Olazabalen, San Pedro entrega 

diezaioten eskatuz; berak zainduko zuela, entregatu behar zenean entregatzeko. 

Aguazilek: 

… dixieron que se hauian informado ser el dho Antonio de Guerra rico, raygado y avonado, 

asi le entregauan y entregaron al dho San Pedro de Guerra y Axcuenaga para que lo tenga 

en su poder para lleuarle a presentarse y poner en la carçel de la dha Real audiencia de 

Valladolid como se manda por la dha Real prouision, so pena de quinientos ducados para la 

Camara de Su Magd y sus salarios. 

b.2.-Martín de Axpe eta Martín de Iurrebasoren bila 

Aguazilak eta eskribaua Zeanuriko Axpe oinetxean azaldu dira egun honetan, irailak 

hogeita seian. Haren bi morroik diote ez dagoela etxean eta ez dakitela nora joan den. 

Dimara bueltatu dira, Urizar oinetxera. Han lanean zegoen Pedro de Arespechuetari 

galdetu eta honek erantzun die Martín de Axpe han izan dela bazkaltzen, baina 

bukatutakoan Bilborantz abiatu dela. Martín de Iurrebasoz galdetuta, aspaldian ikusten 

ez zuela erantzun die. 

 
176 EE_AA_jaitzak_1115272: Guerra y Axcuenaga Eguia, Marina, 1618-06-24, Igorre. Hau San Pedro 
eta Marinaren alaba dugu. 
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Hurrengo egunean, Igorreko Iurrebaso de abajo etxean azaldu dira aguazilak. Ez dute 

Martín aurkitu eta emazte Marina de Iurrebasori galdetu diote eta honek erantzun azken 

Garizumako lehen igandeaz geroztik ez dela etxetik azaldu eta Ortuño de Urizarrekin bizi 

dela. Aguazilek, orduan, Martínek zituen ondasunez galdetu zioten. Marinak erantzun zien 

etxe erdia Antonio de Guerra Azcuenagarena zela, eta honakoa berak defendatzen zuela. 

Aguazilek, haatik, aurkitu dituzten hiru kaxa zahar bahitu dizkiete. 

b.3.-Sancho de Zuazok kartzelatik ihes egin du. Urriak 1 

Aguazilak eta eskribaua Abandoko kartzelan daude oraingoan. María de Zugasti 

alkaidearen emazteari Sancho de Zuazo bertan zegoen galdetuta, honek erantzun die soka 

batetik eseki eta ihes egin diela; bere senarra, alkaidea, bere bila dabilela. 

Urriaren 4an, Durangoko merindadeko María Pérez de Traña galdekatu dute aguazilek. 

Hona bere adierazpenak: 

Dixo esta testigo que agora puede hauer doze dias poco mas o menos estando presa en la 

dha carçel, vio como un hombre que dezia que hera fiel de Arratia, que no saue su nombre 

por no le hauer preguntado, truxo preso a la dha carçel a un moço que despues le llamauan 

Sancho que no saue su segundo nombre, y esta testigo le pregunto al dho fiel porque delito 

y razon le traya preso al dho Sancho, y el le respondio que no tenia delito para su presion ni 

cosa de consideracion, y asi anduvo en la dha carçel sin presiones, porque el dho fiel dixo a 

esta testigo y Mari Sanz de Çugasti donçella, cuñada de Pedro de Vrquixo, Prestamero deste 

Señorio de Vizcaya y Alcayde de la dha carçel, que tiene el cargo de las puertas de la dha 

carçel, no le echasen presiones al dho preso. Y vio asi vien que al tiempo que al dho fiel 

truxo preso al dho Sancho, antes de entregar en la dha carçel, estuvo avaxo con el y con 

otros dos hombres que venieron con el buen rato en secreto ablando con el dho preso y 

una soga con que le traxieron atado le entregaron al dho Sancho y no saue lo que trataron, 

y al cauo de siete dias que estuvo preso por la mañana entre las seis y siete oras oyo vozes 

en la dha carçel deziendo que el dho Sancho hauia vydo y se lleuanto de la cama y vio como 

estaua una soga larga colgada de la uaranda de los corredores porque estan muy altos, y 

vio como en la mitad de la pared ay un pasadiº estauan las yerbas pisadas y vio como tenia 

el dho Sancho dos sogas, que tiene sospecha para si se las dio el dho fiel, porque si no 

truxiera quando fue preso no hauia para tomar semejante soga… 

Antzeko adierazpenak dira Josepe de San Francisco ingelesa eta María Sánchez de 

Zugastirenak.  
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Hiru egun beranduago, berriro azaldu dira aguazilak Abandoko kartzelan. Oraingoan ere 

ez dutenez Pedro de Urkixo bertan aurkitu, honen ondasunak bahitzea erabaki dute: 

Dos mesas de entalle con bufetes, dos camas de pluma y lienço buenas y suficientes, vn 

cofre y una arca y un marco sse dorado con representacion del dencendimiento de Nro 

Señor, dos tabuletes, dos escaueles, vn banco raso. Y atento que no vbo deposito al 

presente para poner en deposito los dhos vienes alrededor de la dha carçel por agora, 

mandaron a la dha Maria de Çugasti que goarde los dhos vienes sin que se transporten, so 

pena de cinquenta mill mrs para la Camara del Rey Nro Señor, la qual dha Marina de Çugasti 

dixo que aria lo que se le mandaua, y que los dhos vienes antes estavan quietos en deposito 

y hauia pleito de acreedores por testimonio de Antonio de Landauide escriuano, y asi no se 

podia hazer segundo enbargo y sin enbargo los dhos alguaçiles lo hizieron y firmaron de sus 

nombres = 

b.4.-Preso desberdinei egin behar dioten galdeketa eta aitortzak. Urriak 1etik aurrera 

Abandoko eta Gernikako kartzeletatik azalduko diren preso desberdinei egingo zaizkien 

galderak: 

1.-Nongotarrak diren, ogibidea eta adina. 

2.-Ia egia den Ortuño de Urizar, aspaldiko partez, Atucha doktorea iraindu nahiean 

dabilela. 

3.-Ia egia den Gorpuzti bezperan, Atucha doktorea Dimako Olazabalgo landa batean 

entseatzen zebiltzan dantzari batzuk begiratzen zegoela, Ortuño de Urizarrek bere morroi 

Martín de Iurrebaso bidali zuen Atucha doktorearen kontra arkabuz kargatu batez erail 

dezan aginduaz, han zeuden pertsona batzuk eragotzi bazioten ere. 

4.-Ia egia den Ortuño de Urizarrek, morroiaren hutsegitea ikusita, azkona bat harturik, 

Atucha doktorea erail nahi zuen, han zeuden pertsona batzuk bitartean sartu eta eragotzi 

bazioten ere. 

5.-Maiatzak 29an, igandea, Atucha doktorea Dimako San Pedro elizan meza entzuten 

zegoen, geldi eta baketsu, bere abokatu abitua jantzita. Eta elizate hartan Bizkaiko 

Teniente Nagusiak izendatutako zenbait komisario zituela Ortuño de Urizar, adiskide eta 

morroien aurka informazioa egiten. Orduan, Urizarrek ehun bat gizon bildu zituen arkabuz 
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eta lantzaz hornituak, hauetako asko Zeanurikoak, Atucha doktorea hartu eta erailteko 

asmoz. Adieraz dezala lekukoak kontatu den hau egia denentz. 

6.-Ortuño de Urizarrek erabakia zuen Atucha doktorea preso hartu, mando baten gainean 

estuta jarri, bere etxera eraman eta bertan erailtzea. Modu horretan zuen eramana 

Bilbora beste preso bat ere. Atucha doktorea jakinaren gainean zegoen eta Lexaraçuko 

bere etxera urrundu zen ezkutuan. Urizar hornitzailea, haatik, atzetik joan zitzaion aipatu 

ehun pertsonekin batean. Atucha doktoreak, hauek ikusita, mendi batzutara egin zuen 

alde, aldean zeramatzan abokatu abitu, kapa eta zetazko sotanak jantzita. Lexaraçuko 

maizterrei etxeko giltzak kendu eta bertan sartu ziren Urizartarrak, Atucharen bila upel 

eta kaxa arakatuz. Etxean ez zegoela ikusirik, basoetara joan ziren haren bila. Adieraz 

dezala lekukoak kontatu den hau egia denentz. 

7.-Lekukoa eta testigantza ematera deitutako guztiak bertan zeuden Ortuño de Urizar eta 

Martín de Axpek deituak, Urizarri Atucha doktorea erailtzen laguntzeko. Adieraz dezala 

lekukoak honakoa egia denentz. 

8.-Kontatutako guztiak ezkandalu handia eragin zuen Dima, Zeanuri eta Merindade osoan, 

Atucha doktorea aitoren seme, nagusi, odolez garbi eta jatorriz Lemoako elizateko Atucha 

oinetxekoa zelako. Are, Oñatiko Sancti Spiritus Ikastetxe nagusiko kolegial eta bertako 

Unibertsitatean Lehen Kanonetan katedradun, eta, egun, Valladolideko Kantzelaritzan 

abokatu delarik. Adieraz dezala lekukoak kontatu den hau egia denentz. 

Horrela, bada, Abandoko kartzelan lekuko desberdinen aitortza izango dugu urriak batetik 

aurrera. Guztiak datoz bat bi kontutan: batetik, Ortuñok eskatuta Korrejidorearenean 

aitortza eginak dira gehienak eta, oraingoan, han esandakoari lotzen zaie; bestetik, denek 

diote Lexaraçu oinetxera hurbildu baziren Ortuño de Urizarrek, Merindadeko Foru Alkate 

legez, agindu zielako dela, ez euren nahiez. 

Pedro de Abasolok, esaterako, dio meza guztiak bukatuta Ortuñok berarekin joan zedin 

agindu ziola “y assi le aconpaño y se fue el dho prouedor con este confesante y con otros 

quatro o cinco hombres hacia la casa de Siluario, donde vibe el licenciado Vriçar su 

hermano, y llegaron hasta una puente que esta en el camino Real mas aca de la cassa de 

lexaraçu, que hes del dho dotor, que ay de distancia de la puente a la dha cassa como un 

tiro de vallesta…”. 
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Edo Joan de Ibarguchi zeanuritarrak adierazten du “y vio asi bien que yban por el dho 

camino Pedro de Gojenola y doña Catalina de Atucha, su mujer, cuñado y hermana del 

dho dotor, sin ser el dho camino hordinaro de la dha yglesia para su casa, y llegaron hasta 

la casa de Siluario, donde vibe el licenciado Vriçar, hermano del dho prouedor, y no 

sabe…”. 

Pedro eta Katalinaren semeak, Pedro izenekoa hau ere, dio hogeita hamazortzi urte 

dituela eta, Ortuñok agindu gabe, bere atzetik joan zela “porque el dho dotor hes tio deste 

confesante, por ser primo carnal de su madre, a ver lo que pasaua…”. 

Nicolás de Araeta, beste kartzelatu baten testigantza, urriak 6an emana: 

… lo que sabe hes que vispera del dia Corpus proximo que paso vio como llego el dho dotor 

al uarrio de Olaçaual de la dha anteyglesia y estaua en la Cassa de Ortuçar, que hes del dho 

dotor con su auito de camino, y le llamo a este confesante, y se fue a el y le dixo que como 

heran amigos le queria dar de veber, y como se hazian fiesta en la dha anteyglesia por 

rreuerençia del dia de Corpus, hera este confesante maestro de la dança, le dixo al dho 

dotor que hauia menester yr a donde estaua los demas dançadores y asi se despedio del 

dho dotor, y se fue a su conpania, y estando en ella le ynuio a llamar el dho dotor a este 

confesante para que a la canpa que este delante de la dha Casa de Ortuçar viniese y le 

hiziese una dança, y asi este confesante vino el mismo con su conpania y solo danço delante 

donde estaua que fue una pavana. Y estando asi dançando vio este confesante llegar al dho 

prouedor al dho barrio y quedo a parar estando a cauallo a hablar a una ama que le nutiçiaua 

una criatura que hes en el dho barrio que esta delante de la dha cassa de Ortuçar y canpa 

della donde estaua el dho dotor. Y yba caminando Martin de YuRauaso, criado del dho 

prouedor sin parar, que yba delante del con su arcabuz que lleuaua devaxo del souaco hazia 

la Cassa de Lexarraga, que tanuien hes en el dho barrio y puesto, y el dho dotor de donde 

estaua aRimado a un nogal mirando la dha dança se fue al dho moço y le asio de su arcabuz, 

y luego le siguieron al dho dotor Francisco avad de Yturarte, benefiçiado de la yglesia de 

Yurre, y pº de amuniçaga mayor en dias y min ruyz de elgueçua ---- y entre todos le quitaron 

el dho arcabuz al dho Min de Yurrauaso y le aRojaron a una heredad = y dejando al dho 

moço el dho dotor fue a donde estaua el dho prouedor a cauallo y le asio del cuello de un 

ferreruelo que tenia de mezca, y con un forçegon que le dio le Ronpio de arriba avaxo, y el 

dho prouedro se apeo de su caualgadura y en esto se metio gente por de medio y en esto 

el dho dotor saco de la vaina vn alfanje que traya en la çinta, y el dho provedor tenia una 

lança para entonces, y fue el dho dotor contra el dho prouedor con el dho alfanje y Joan de 

Vernaola vezino del dho barrio le asio y se lo quito, y con esto los Repartieron… 
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b.5.-Ortuño de Urizarren ihesa. Urriak 2 

Olazabalgo Elexalden utzi dugu Ortuño de Urizar preso. Jagole zituen Bautista de Ibarra 

eta Martín de Olazarrik agindua zuten, egunez, zihoan zihoanera jarrai diezaioten 

Ortuñori; gaua helduta, Elexalde etxearen ondoan dagoen Ortuzar etxera bil zitezen. 

Horrela aguazilak Bilbotik bueltatu arte. 

Larunbata da, urriak 1. Ortuño Elexalden utzi eta Ortuzarrera bildu dira jagoleak. Igande 

goizean Ortuñorenera bueltatu dira eta ez dute aurkitu. Pedro Abad de Iturbe Echebarria 

elizako onuradunak eta honen neskameak esan diete gauerdian Valladoliderantz partitu 

omen dela. 

Astelehenean, urriak 3, Bilbon, Ortuñoren ondasun guztien bahiketa agindu da. Juan de 

Aranguren adin txikikoak, Ortuñoren izenean, agindutakoa bete ez dadin eskatzen du: 

La primera porque les es notorio que el dho probedor ha ydo ante los señores superiores a 

presentarse con su personas… y es claro que no habia de hacer fuga por este negoçio… = … 

= la tercera porque el dho prouedor tiene en su cassa muchos papeles del seruiçio de su 

magd y algunos de mucho secreto… 

Urriak bostean, Abandoko kartzelan, Bautista de Ibarraren177 testigantza hartzen dute 

aguazilek. Hauek diote izan duen laxokeriaren ondorio dela Ortuñoren ihesaldia; preso 

dagoela, eta izan dadila prest, ihes egin gabe, kartzelara joateko. Bautistak dio “que la 

casa donde se le dio por carçel al dho prouedor esta en montaña y despoblado y no se le 

dio horden para estar con el de noche, ni alla hauia comodidad para dormir comer ni çenar, 

y segun el dho provedor es tan poderoso y aparentado que hera ynposilbe guardarle de 

mañana, que de noche no se podia ausentar y asi no podia ser puso porque no tenia culpa, 

y se le paguen sus salarios de los días que a ocupado y ocupa…”. 

b.6.-Alguazil betetzaileak. Urriak 8-12 

Ikusi dugunez, urriaren 3ko probisioan Erregek epaile eta aguazil betetzaileei itzul 

daitezen eskatzen die. Agindua bete aurretik, alguazilek euren soldatak kobratu nahi 

dituzte: 

 
177 “Cerrajero, vezino del lugar de Çornoça…”. 
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En la Villa de Viluao a ocho dias del mes de otubre de mill y seiscientos y veinte y dos años, 

Jorge hurtiz y mateo de Salazar alguaziles de la comision del señor Juez mayor de Vizcaya, 

abiendo sido rrequeridos por marcos de Goycouria en nonbre de don martin de axpe y con 

su poder con una probision Real librada por los señores presidente y oydores de la rreal 

audiencia de Valladolid = Dixeron que con el rrespeto debido obedezian y obeçieron a la 

dha probision rreal poniendola sobre sus cabezas y que estaban çiertos y prestos de 

cumplirla como en ella se contiene, y en su cumplimiento no proçederian mas en las 

confesiones y presiones y entregarian al teniente general la ynstruçion que se les dio para 

las dhas confesiones = y que por la dha probision Real no estaba rrebocada la primera 

probision del señor Juez mayor, por la qual esta mandado que cobren sus salarios = de 

manera que en quanto a los salarios esta en su fuerça la probision del señor Juez mayor = y 

usando de ella, mandaban y mandaron que se notifique al dho marcos de GoycoVria y a los 

demas partes que le paguen luego los salarios de sus personas y goardas y escriuanos con 

aperceuimiento que en efecto de determinar a --------  a su costa de ellos asta la cobrança 

de todo y prosederan contras sus bienes y los rremataran como hubiere lugar de derecho, 

y asi lo proveyeron… 

Alguazilek, bada, urriak 10ean, Joan de Bernaola, Joan de Goxenola eta San Pedro de 

Guerra y Axcuenaga fiela jakinaren gainean jarriko dituzte, ihardun ezean, bahiketekin 

hasiko direla adieraziz. 

Esan eta egin; egun berean Rotacoechea burdinola txikiaren aurrean zegoen burdin piloa 

bahituko dute: 

En la ferreria menor de Rotacoechea de la anteyglesia de dima, dia mes y año dhos, los dhos 

alguaciles, en presencia de mi el dho escriuano, dixieron que por sus salarios hazian e 

hizieron enbargo de un pillon de fierro tocho que habia en la portalada de la casa de 

rrotacoechea, que hes del provedor hurtuño de Vriçar, y anduvieron a buscar algun bezino 

para hacer deposito del dho fierro, y no le pudieron aber por ser montaña, y conpareçio 

helena de Bengoa, viuda de Juan de Bengoa, bezina de la dha anteyglesia, que hes la bezina 

mas cercana de la dha casa, y porque tanbien la ferreria menor de la dha casa de 

Rotacoechea esta a cargo de min Ruiz de Bengoa, hierno de la susodha = y los dhos 

algoaçiles les pusieron en deposito el dho fierro, y aunque pareçia que habia mas fierro 

pusieron en deposito asta sesenta quintales de fierro del dho pillon en la dha helena = la 

qual se constituyo por depositaria… 
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Ohiturari jarraituz, hiru enkante egingo dira Dimako elizan burdina saltzeko. Lehena egun 

horretan berean “estando presentes muchos beçinos de la dha anteyglesia que se allaron 

a un enterrorio de una niña”… 

Bigarrena, hurrengo egunean, eta “ofreçio Pedro de amuniçaga menor en dias rresidente 

en la dicha anteyglesia por cada quintal de fierro veinte rreales y los dhos alguaciles le 

ametieron la dha postura…”. 

Hirugarrena eta azkena, urriak 12an: 

… y no ubo ninguno que quisiese ofrecer cossa ninguna, y assi a falta de otro comprador 

pareçio Pº de amuniçaga menor en dias y ofresçio por cada quintal beinte y dos rreales, y 

atento no ubo quien mas ni tanto diesse, y assi remataron en el dho fierro … 

Urizarrera joango dira Ortuño de Urizarren emazte Antonia de Elexabeitiari errematearen 

berri ematera, honek etxeko ateak zarratuko badizkie ere: 

E despues de lo susodho en la delantera de la cassa de Uriçar que es del dho Urtuño de 

Uriçar dia mes y año dichos, el dho Jorge Vrtiz, juntamente con mi el dho escriuano y el dho 

Jacobe de Barrauz, fue a la dha Cassa para efecto de dar noticia a doña Antonia de 

Elexabeytia mujer del dho probedor y estaba una mujer que pareçia a la dha dona Antonia 

en una ventana de la delantera de la dha Cassa, y enbiendo al dho alguaçil con nos los dhos 

escribanos se metio dentro en la dha Cassa e hiço cerrar las puertas prinçipales della, y 

aunque el el dho alguaçil dio golpes en las dhas puertas, aunque pareçia habia jente en la 

dha cassa, ninguno respondio ni hiço casso aunque el dho alguaçil llamo a la dha dona 

Antonia con su nombre porque le abia conocido, y tanbien preguntamos a una moça criada 

de la dha Cassa si la dha dona Antonia estaba en cassa  ella respondio que si, y preguntada 

como se llamaba no quiso dar el nombre…  

Burdinaren bila joan dira, bestalde, Rotacoecheara, Pedro de Amuniçagari emateko. 

Heldu direnean, baina, ez dute ezer aurkitu: 

En la portalada de la cassa de rrotacoechea, a los dhos doce dias del dho mes y año, los dhos 

alguaciles juntamente con mi el dho escribano fueron a la dha cassa para entregar el fierro 

al dho Pedro de amuniçaga conforme al rremate que en el se abia echo y llegaron en la 

cassa de Bengoa y anduvieron a buscar a  Elena de Bengoa, viuda, depositaria, y no pudieron 

allar ni saber adonde estaba, y vieron la portalada de la dha cassa derrotacoechea y no 

estaba en ella el fierro enbargado ni se pudo averiguar quien pudiesse aber llevado, lo qual 

mandaron pusiese por auto, y en fe dello firme juntamente con los dichos alguaciles. 
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Incontinente en un castañal que esta cerca de la dha cassa de rrotacoechea dia mes y año, 

los dhos alguaçiles juntamente con mi el dho scribano fueron al dho castañal en busca de la 

dha Elena y no la allaron, y estaban cojiendo la castaña una mujer que dijo ser hija de la dha 

Elena y mujer de min peres de Bengoa y llamarse maria peres de Bengoa; y una moça que 

dixo llamarse maria de Bengoa, criada de la dha Elena, de las quales por mandado de los 

dhos alguaçiles yo el scriuano reçiui juramento en forma de derecho para que dixiesen 

donde estaba el dho fierro y quien le abia llevado y adonde abia ydo la dha elena = las quales 

dixieron que la dha Elena no estaba en cassa ni sabian a donde abia ydo, y que el dho fierro 

ayer dia a boca de noche estaba en la dha portalada y para el amanecer de oy dho dia no 

estaba en ella y que de cierto no sabian quien le abia llevado o si lo abian metido en un 

apossiento de la dha cassa, y que si alli no le abian metido tenian para ssi lo llebara min de 

camacola, vezino de la dha anteyglesia, para quien estaba dejado para adelgaçar. Y esto 

declararon la dha maria perez que dixo ser de edad de veinte y cinco años y la dha maria de 

treynta años poco mas o menos… 

Hurrengo egunean, bigarren saio bat egingo dute burdinaren bila: 

En la erreria menor de rrotacoechea a trece dias del dho mes y año, los dhos alguaciles con 

mi el dho escriuano, fueron a la dha ferreria, e ynbiaron al dho Jacobe de barrauz scribano 

a la cassa de Bengoa en busca de la dha Elena de Bengoa, y el dio fe que no pareçia la dha 

Elena en la dha cassa de Bengoa, que es cerca de la cassa de rrotacoechea, por lo qual 

abrieron la puerta de un apossento de la dha erreria, donde abia una cantidad de fierro tal 

y començaron a pessarlo en el quintal della para llebar a bender en bestias, que las tenian 

llebadas al dho puesto; y estando pessando llego una mujer que dixo ser mujer de min Perez 

de Bengoa, he yço fuerça… gritando que el dho fierro que pessaban era del dho su marido 

y fuese testigo todo el mundo  como pessaban fierro ajeno El dho probedor tenia muchos 

vienes conque pagarles E los dichos alguaciles dixieron a ella que tenia a elena de Bengoa 

su madre como depositaria a enbargarles el fierro en ella depositado y ella dixo que no saiba 

donde estaba y sin enbargo dio voces y apellidos, e los dhos alguaçiles por no causar 

alboroto cessaron de pesar el dho fierro dexandolo en la dha ferreria… 

b.7.-Martín de Axperen aitormena. Urriak 20 

Martín de Axpe, Bizkaiko Jaurerriko Diputatu Jeneralaren txanda dugu. Teniente Jeneralak 

preso hartu du eta kartzela Alcibar oinetxean gorde dezan agindu dio aitormena dezan. 

Hona aitormeneko lehen eta seigarren galderari erantzungo diena: 

En la casa y solar de alçibar, sita en la anteyglesia de nuestra señora de çeanuri, a veinte 

días del mes de otubre… el liçençiado don pedro de guebara unçueta, teniente general por 
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su magd en este señorio de Vizcaya, por testimonio de mi el dho escribano, en cumplimiento 

de la provision Real con que esta rrequerido, a pedimiento de la parte del dotor atucha 

abogado, rreçiuio juramento… de don martin de axpe, diputado general deste dho señorio 

e vezino desta dha anteyglesia, que esta preso en esta dha cassa por carçel… 

Al primer capitulo rrespondio se llama don Martin de axpe y es bezino desta dha anteyglesia 

de çeanuri y es persona que vibe con sus juros y rrentas sin exerçiçio de oficio alguno, y es 

de hedad de veinte y ocho años poco mas o menos. 

… 

Al sesto capitulo rrespondio y dixo que el dia domingo que se contaron veinte y nueve del 

mes de mayo pasado deste dho año, despues de hauerse acabado la missa conbentual y 

demas diuinos ofiçios, llego este declarante a la yglesia de san pedro de dima como otras 

veces a verse con el provedor hortuño de uriçar por estar satisfecho que aquella ora se 

hallaria en la dha yglesia, y vio estaba el suso dho con algunas personas entre la dha yglesia 

y el umilado que esta junto a ella diziendo a los circunstantes que como Justizia, como 

alcalde del fuero desta merindad de arratia les pedia fauor y ayuda y le acompañasen a 

prender al doctor atucha que estaba en la dha anteyglesia so pena de diez mill mrs para la 

rreal camara y lo mismo dixo a este declarante, y como es justo obedecer a los mandatos 

de la justicia, por conoçerle por tal alcalde del fuero, le obedeçio y en su compañia fue 

juntamente con otros ocho hombres que a su parecer yban con el dho proveedor, mediante 

el dho aperçiuimiento, a la cassa de lexaraçu, donde el dho doctor atucha dezian estaba, de 

donde boluieron por no le hauer hallado en ella, y aunque por el camino yba otra mucha 

gente hera uia rreta para sus casas desde la dha yglesia = Y despues entendio y oio este 

declarante que el dho proveedor hortuño de Uriçar hauia querido prender al dho doctor 

atucha porque pocos dias antes le hauia querido matar, y esto confeso y lo demas contenido 

en el capitulo nego = […] = y que desde que tiene uso de rrazon ha oydo dezir y entendido 

que el dho doctor atucha es hijo del liçençiado atucha, clerigo y presbitero cura y 

benefiçiado de la dha yglesia de dima, y que el hera hombre hijo dalgo onrrado y principal 

y de mucha suerte = Y que tanuien ha oido decir que el dho doctor atucha fue colegial en el 

Colegio de Sancti Spiritus de Oñate y que es abogado por la real chançilleria de Balladolid = 
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b.8.-Ortuño de Urizarren aitormena. Azaroak 22 

Ortuño de Urizar preso hartu du Teniente Jeneralak, Bilbon, “y le señalo por carçel la casa 

y possada de la viuda de Joan miz de ysasi en la calle somera desta dha villa, donde goarde 

carçeleria hasta que por su mrd otra cosa se le mande”. Hona, galdetuta, aitortzen duena. 

Lehen galderari: 

Respondio se llama hortuño de Uriçar y es bezino y patron de las yglesias y sus anteyglesias 

de dima y elexaueitia y es proueedor de su magd y su tesorero de ssu rrentas rreales en este 

señorio y tiene de su hedad mas de quarenta años poco mas o menos, y que es alcalde del 

fuero de este señorio en la merindad de arratia y Uribe. 

Galdeketako gainontzeko galderak erantzunak dituela dio, Korrejidorearenean. 

11.3.5.5.-Bi ikazkin naparrek Ortuño de Urizar erail nahi dute. 1622ko uztailak-urriak 

Zazpigarren pieza 

Laugarren gertakari bati dagokion auzia Ortuño de Urizarrek eragin du Bilbon, 

Korrejidorearenean. Bi ikazkin naparrek, Atucha doktorearen agindupean, Ortuño de 

Urizar erail nahi izan dute, antza.  

Ortuñok salaketa kriminala jarri du Juanel eta Pedro de Villela naparrak; Martín Ruiz de 

Elguezua eskribaua eta María Ibáñez de Ibarra emaztea, igorreztarrak; eta Pedro Ortiz de 

Atucha, María Beltrana de Unda emazte, Íñigo de Atucha seme eta Pedro de Amunizaga 

morroiaren aurka. 

Ortuño de Urizarrek, Dimako Patroi gisa, Pedro de Guerra Ibarra eta emaztearen aurkako 

auziak izan zituen Dimako udalerriaren hainbat lur direla eta. Auziotan parte izango dira 

Martín Ruiz de Elguezua eta Pedro Ortiz de Atucha. Patroiak udalerriaren aldeko auziok 

irabazi dituenez, Elguezua eta Atuchatarrek gorroto eta etsaitasun handia hartu diote 

Urizarri; beraz, mendeku hartu eta erail nahi dutela kontatzen du Urizarrek. 

Delako Juanel horrekin jarri dira harremanetan eta berrehun dukat agindu dizkiote 

eginbeharra betetzeagatik. 
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Juanel eta Pedrok arkabuzak behar dituzte eta María Beltrana de Undarengana jo dute. 

Honek sei opatu, baina pisu gehiegikoak direlakoan, onartu ez eta, azkenean, Ana de 

Aldapek eskainitako bat hartu dute. 

Ortuño de Urizar, nonbait, Bilbora jeitsi da 1622ko uztailak hamazortzian. Etxerakoan, 

Lemoako Chiriboquetako benta inguruan izan ditu zain Juanel eta Pedro. Kontua da 

Ortuño jende askoz inguratua etorri dela eta ezin izan dutela euren eginbeharra burutu. 

Bigarren saio bat egingo dute abuztuak hamazortzian. Ortuño burdinola bateko obra bat 

egitera joan da eta itzultzerakoan, ilunabarrean, Uboko iturriaren ondoan izan ditu zain 

Juanel eta Pedro. Izkutatuak zeuden lekutik pasatu dela, Juanelek lantza bat jaurti dio eta 

zaldia jo du ankan. Nahasi egin dira borrokan, jendea azaldu da eta ezin gauzatu oraingoan 

ere betebeharra. 

Ortuño Urizar, bada, justizia eske dabil instantzia desberdinetan. 

 

11.4.-María Beltrana de Unda Ibarra alarguntsa 

11.4.1.-Dimako Amantegui de suso oinetxea 

Aspaldi da Pedro Ortiz de Atucha zendua eta María Beltrana alarguntsak Dimako 

Amantegui de suso oinetxea emango dio alogeran Martín de Ycuzari (BFAAH-

JCR2623/008). 

Diogunez 1630eko martxoan178, Lexaraçu oinetxean bildu dira María Beltrana, Martín de 

Ycuza, Pedro de Gojenola eskribaua eta lekukoak (Pedro Sáenz de Cirarruista, eurotako 

bat). María Beltranak dio Martín de Ycuzari ematen diola alogeran Amantegui de suso 

etxaldearen erdia, bi urterako, urteko hamar dukateko errentan. Bi urteko epea iazko 

Domu Santuetan hasi da; beraz, lehen hamar dukatak hamabost egunen barruan ordaindu 

beharko ditu Martínek; beste hamarrak, urte honen amaierarako. 

 
178 Ezin dugu eguna zehaztu; izan ere, kontratua aurkitu dugun agiriak apurtuak ditu zati batzuk. 
Euren artean, data hau emango ligukeena. 
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Baldintzak: 

Gabonetan, ohiturak agintzen duena bidali beharko dio. 

Hamabi haritz landara sartu beharko ditu urte bakoitzean etxaldearen lurretan. 

Etxaldeko lursail eta sagarrondoak landu beharko ditu.  

Francisco de Amantegui da egungo maizterra; alokairua Domu Santuetan bukatuko zaio 

eta María Beltranak ez dio luzatuko, beste kontu batzuren artean, ez diolako errenta 

ordaintzen. Bitartean, Ycuzak etxaldetik atera nahi badu garia ereiten eta artoa ereiteko 

egin dituen laia lanetan eman duen denborari dagokiona ordaindu beharko dio. 

Alogera-kontratu honek auzia eragin du (ibid.). Francisco de Amanteguik dio egia dela, bai, 

bi urterako alokera-kontratua sinatu zuela; epea iazko Domu Santuetan bukatu zela, baina 

urte beterako luzatu ziola María Beltrana de Undak, eta urte hori betetzeko asmoa duela. 
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